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PREFACE

This is the sixth edition of the Laboratory Manual for Morphology and
Syntax. A lot of water has gone under the bridge since its last revision
in 1974. The first edition appeared 1in 1960, four years after attention
began to shift from morphology to syntax in the introductory grammar
courses offered by the Summer Institute of Linguistics. I believe it was
in 1956 that Velma Pickett’s first grammar textbook (1954) was introduced
at the University of Oklahoma, marking a shift from an almost complete
emphasis on morphology and morphophonemics, based on Nida (1949), to an
increasing interest in structures larger than the word. Pickett’s text was
followed by Elson’s first text (Elson 1958), which was first used at the
Summer Institute of Linguistics at the University of Washington in 1958.
These two early texts were subsequently combined in a joint text by Elson
and Pickett (1960) which, along with the work of Longacre (1964), became
the earliest sources of pedagogy within the tagmemic framework of Kenneth
L. Pike.

It was in the context of the development of these textbooks that the
‘Lab Manual’ came into being at the University of Washington.
Unfortunately, the team that created the early editions has not been able
to work together for many years. Since the second edition, the responsi-
bility for revision and update has been left to Jjust one of the original
authors. Now, after many years of not having taught introductory syntax,
this author has had the enjoyable experience of returning to teaching it
again. This sixth edition is the result.

This edition omits seven problems that were in the fifth edition and
adds sixty-seven new ones. To aid instructors who have used the manual
previously, the tables on the next two pages correlate problem numbers in
the old and new editions.

This edition has been computerized in the hope that subsequent
improvements can be made on a more regular basis. Such improvements
include the modification of certain problems and the addition of problems
suitable for use in the introductory syntax course. Suggestions for
further improvement will be gratefully received.

William R. Merrifield
Dallas, Texas
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The following table relates the 298 problems of this edition to the
corresponding problems of the fifth edition. The 67 problems that did not
appear, at least in their present form, in the fifth edition are marked
‘NEW’. In addition, new problems 268 and 269 have changes in format from

their earlier counterparts.

NEW OLD NEW OLD NEW OLD NEW OLD NEW OLD NEW OLD NEW OLD
1 218 44 NEW 87 NEW 130 A 93 173 216 216 212 259 NEW
2 NEW 45 NEW 88 NEW 131 94 174 217 217113 260 NEW
3 200 46 28 89 6« 132 NEW 1575, 226 218,120 261 NEW
4 NEW 47 30 90. 469 133 45 176 206 219 193 262 NEW
5 NEW 48 31 91 68 134 117 177 207 220 NEW 263 NEW
6 NEW 43 35 92 % U 135 9o 178 208 221 NEW 264 194
/- 50 224 2 W 136 96 179 130 222 147 265 NEW
8 4 5l 2 94 75 L3238 180 131 223 10 266 NEW
9. B DL LeD 95 74 L3809 181 132 224 168 267 NEW

10 NEW D3 | 32 96 |Ib 139 100 182 NEW 225,169 268 235
Ll 4. /B b4, .33 9., .85 140 101 183 NEW 226 195 269 236
12 231 55 34 98 63 141 196 184 133 227 NEW 270 NEW
13 56 238 99 ., 66 142 197 185 179 228 NEW 271 NEW
14.. 9 57 NEW 100 64 143 198 186 118 229 NEW 272 135
15 10 58 NEW 104 175 144 199 187 119 230 NEW 213 136
16 NEW 59 84 102 &9 145 102 188 228 231 NEW 274 140
¥t~ % 60 26 103 205 146 106 189 NEW 232 197 275 18l
18 NEW 61 176 104 204 147 114 190 NEW 233 128 276 215
19 NEW b2 39 1O% 173 148 105 191 NEW 234 NEW 2 L3T
20 NEW 63, .37 106 44 149 103 192 NEW 235 NEW 218,138
21 NEW 64 38 107 203 150 115 E93 121 236 NEW 279 NEW
7 65 40 108 57 151 104 194 s\ 7 237 NEW 280 210
23 22 66 41 109 65 152 227 195" 178 238 134 281 214
24 13 67 42 P10 72 153 180 196 209 239 NEW 282 NEW
25 14 68 43 s 2513 154 129 197, 124 240 141 283 NEW
o (18 B9 155 LLZ: & f8 lob2es) 198 123 241 142 284 139
27 11 D 09 113 8l 156 185 199 122 242 143 285 187
28 . 12 71 61 114 82 157 155 200 125 243 144 286 186
29 25 12 62 115 T 158 156 201 126 244 233 287 2
30 24 73 80 116 . 36 159219 202 NEW 245 234 288 221
31 23 74 79 1) B AN 2 160 157 203 127 246 145 289 222
32 201 D Yl 118 87 161 107 204 159 247 211 290 116
33 NEW 76 174 119 88 162 108 205 NEW 248 232 291 NEW
34 NEW 77 46 120 89 163 158 206 NEW 249 146 292 NEW
35 16 78 47 121 80 164 190 207 NEW 250 148 293 165
<] N 79 48 LZZ 91 1655191 208 NEW 251 149 294 151
37 202 80 49 123. .56 166 109 209 NEW 2ol 160 295 ‘152
3B 223 8l 51 124 183 167 110 210 163 253 NEW 296 153
39 .18 82 52 125 184 168 111 21) 162 254 NEW 297 166
40 19 83 54 126 50 169 112 212 230 255 NEW 298 167
41 20 84 58 127 182 170 188 213 231 256 NEW

42 21 85 60 128 NEW 171 189 214 NEW 257 NEW

43 NEW 86 86 129 92 1721220 215 164 258 NEW




The following table relates the problems of the fifth edition to the
corresponding problems of this edition. The notation ‘DEL’ indicates that
the earlier problem was either deleted altogether from this edition, or
that it was changed sufficiently to consider it a new problem.

OLD NEW OLD NEW OLD NEW OLD NEW OLD NEW OLD NEW OLD NEW
1 DEL 35 49 69 90 103 149 V37 271% LEL D 205 103
L e 36 116 0. 92 104 151 138 28 172 287 206 176
L TR 37 63 71 .93 105 148 139 284 173 108 AT
4 8 38 64 72 ‘110 106 146 140 274 174 76 208 178
a 9 39 bé e 107 161 141 240 179101 209 196
N vl 40 65 4 9D 108 162 142 241 £¢6. .61 210 280
b 41 66 75 94 109 166 143 242 177 194 211 247
8 22 42 67 76 96 110 167 144 243 2e. 195 212 216
9 14 43 68 7% 115 111 168 145 246 179 185 213 DEL

10 15 44 106 18 112 122169 146 249 180 153 214 281
1 e 45 133 79 74 3217 147 222 181 275 215 276
12 28 46 77 80 73 114 147 148 250 182 127 216 173
13 24 47 78 8l 113 115" 150 149 251 183 124 217 174
14 25 48 79 82 114 116 290 150 252 184 125 218 1
15 26 49 80 83 117 117 134 151 294 185 156 219,159
16 35 50 126 84 69 118 186 152 295 186 286 220 172
17, 36 21 181 85 97 119 187 153 296 187 285 221 288
18 39 0d 82 86 86 120 218 154 DEL 188 170 2242 289
19 40 53 DEL 87 118 p21 193 155 157 189171 223 38
20 41 54 83 88 1149 122 199 156 158 190 164 224 50
21 42 vd . 69 89 120 123 198 157 160 191 165 225 02
22 23 56 123 90 121 124 197 158 163 192 DEL 226 175
23 31 57 108 91 122 125 200 159 204 193 219 2271 152
24 30 58 84 92 129 126 201 160 DEL 194 264 228 188
2o 29 a8 102 93 130 127 203 161 DEL 195 226 2290155
26 60 60 85 94 131 128 233 162 211 196 141 230 212
g 1l 6l /1 95 135 129 154 163 210 197 142 23l 213
28 46 B2 12 96 136 130 179 164 215 198 143 232 248
29 70 63 98 97 232 131 180 165 293 199 144 233 244
30 47 64 100 98 137 132 181 166 297 200 3 234 245
31 48 65 109 39 138 133 184 167 298 201 32 235 268
32 b3 66 99 100 139 134 238 168 224 202 37 236 269
33 54 67 89 101 140 135 212 169 225 203 107 4 o -
34 55 by 91 102 145 136 273 170 223 204 104 238 56
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Hyderabadi Telugu

8. pillalu
9. puwulu
10. ¢iimalu

11. domalu
12. godugulu
13. &iirelu

14. annagaarulu

Problem 2. Kewa

Problem 1.
. pilla child
. puwu flower
. Clima ant
. doma mosquito
. godugu elephant
. Ciire sari
. annagaaru elder brother
. ada house(s)
.Pora path(s)
. yana dog(s)
. nu net bag(s)
Problem 3.

1. kahea
2. kahe
3. bitia
4. biti
5. kia

6. ki

5.

6.

adanu group(s)

poranu group(s)

. yananu group(s)

. nunu group(s)

Southern Barasano
(Phonemic stress is not indicated)

eye

eyes

bead

beads

cassava tuber

cassava tubers

children
flowers
ants
mosquitos
elephants
saris

elder brothers

of houses
of paths
of dogs

of net bags
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Problem 4. Swahili

1. mtoto child 5. watoto children
2. mtu person 6. watu people

3. mpisi cook 7. wapisi cooks

4. mgeni stranger 8. wageni strangers

Problem 5. Palantla Chinantec

1. ziy? dog(s)

2. lole pheasant(s)
3. pyeél2 pig(s)

4. talz bird(s)

Problem 6. Huixtec Tzotzil

1. na house(s) 5. naetik houses
2. 7ants woman, women 6. ?antsetik women

3. vinik man, men 7. viniketik men

4. atseb girl(s) 8. atsébetik girls

Data from Marion M. Cowan, 1969, Tzotzil Grammar, 67-70, Norman:
Summer Institute of Linguistics.




. kincaga®?

. b
. M1ncCAgqa®

1SCAQA®?

. kintanc’

. mintanc’

istanc’

. nokali

. nokalimes

. mokali

ikali

. kali
. kalimes
. nopelo

. mopelo

LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

my house
your house
his house

my stool
your stool

his stool

Problem 8. Michoacan Nahuatl

my house
my houses
your house
his house
house
_houses

my dog

your dog

Problem 7. Tepehua

10.

1.

12.

10.

Ll

12.

13.

14.

15.

16.

. kintapaqa”ut

. mintapaqa?ut

istapaga?ut

kinc’ apU

minc’ ApU

isc’ apU

. mopelomes

ipelo

pelo
nokwahmili
mokwahmili
ikwahmili
1kwahmilimes

kwahmili

my name

your name
his name

my berries
your berries

his berries

your dogs
his dog
dog

my cornfield
your cornfield
his cornfield
his cornfields

cornfield
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Problem 9. Isthmus Zapotec
(Phonemic tone and stress not indicated)

1. nee foot 12. kazigitu your (pl) chins
2. kanee feet 13. kazZzigidu our chins

3. neebe his foot 14. Zike shoulder

4. kaneebe his feet 15. Zikebe his shoulder

5. neelu”? your foot 16. kazZikelu®? your shoulders
6. kaneetu your (pl) feet 17. diaga ear

7. kaneedu our feet 18. kadiagatu your (pl) ears
8. zZigi chin 19. kadiagadu our ears

9. kazigi chins 20. bisozedu our father

10. Zigibe his chin 21. bisozetu your (pl) father
11. Zigilu® your chin 22. kabisozetu your (pl) fathers

Problem 10. Guaymi

1. kuge burns 5. kugaba burned
2. blite speaks 6. blitaba spoke
3. kite throws 7. kitaba threw

4. mete hits 8. metaba hit




LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 11. Tetelcingo Nahuatl

. nikwika I sing. 7. t.cuka You cry.
t Lkwika You sing. 8. ti.Cukataya You were crying.
. tikonik You drank. 9. tikonit cka You are drinking.
. nikonit ika I am drinking. 10. nikwikataya I was singing.
t tLkwikas You will sing. 11. nikonis I will drink.
. n.Cukat Lka I am crying. 12. n.cCukak I cried.
Problem 12. Chiquihuitlan Mazatec
(Phonemic tone is not indicated)
. fa%a takes 7. cha speaks
tifa?a is taking 8. ticha is speaking
. kafa®a took 9. kacha spoke
. S@& sings 10. fi goes
tise 1S singing 13, ‘tita 1s going
. kasea sang 12. kafi went
Problem 13. Finnish
laulan I sing. 7. yuon I drink.
laulat You sing. 8. yuot You drink.
laulavi He sings. 9. yuovi He drinks.
laulamme We sing. 10. yuomme We drink.
laulatte You (pl) sing. 11. yuotte You (pl) drink.
laulavat They sing. 12. yuovat They drink.



LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 14. Palantla Chinantec

1. kwz2hni I sneeze. 7. hu?2hni I cough.

2. kwi2za He sneezes. 8. hu?3hni I’11 cough.
3. kwi3hnyaw We’ll sneeze. 9. hu”2za He coughs.
4. ?mi1?3hni I’11 blink. 10. pyudhni I’11 vomit.
5. 2mi1?2za He blinks. 11. pyu?hnyaw We vomit.

6. ?mi1?Z2hnyaw We blink. 12. pyudhnyaw We’ll vomit.

Problem 15. San Miguel Mixtec

1. Sitina She will cut. 7. kyude He is descending.
2. kuutsz It (animate) will descend. 8. samat: It (animate) is changing.
3. kuygi¢éa It is raining. 9. sitina She is cutting.

4, samay It (inanimate) is changing. 10. ktGZa He (god) will descend.
5. s:tzy It (inanimate) will cut. 11. samaca It (water) will change.

6. samaZza He (god) will change. 12. Sitide He is cutting.

Problem 16. Teréna
(Phonemic stress is not indicated)

1. em¢o?y my word 4. yemo?u  your word 7. emo?u his word
2. 3yQ my brother 5. yayo your brother 8. ayo his brother
3. owoky my house 6. yowoku your house 9. owoku his house

Data from John T. Bendor-Samuel, 1960, Some Problems of Segmentation in
the Phonological Analysis of Tereno, Word 16:348-55.




LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 17. Oaxaca Chontal
(Phonemic stress is not indicated)

. cece squirrel 9. celce squirrels

. tuwa foreigner 10. tutwa foreigners

. te®?a elder 11. tel®a elders

. akan’0? woman 12. akain’o? women

. kon’1? grandchild - 13. koin’i? grandchildren
. tipo possum | 14. *iipo posSsums

. sewl? magpie 15. setwi? magpies

. meko? spoon 16. meilko? spoons

Problem 18. Agta

. gafutan grab | 5. ginafut grabbed

. dangagan hear 6. dinangag heard

. hulutan follow 7. hinulut followed

. paligatan hit (pres) 8. pinaligat hit (past)

Problem 19. Katu

1. gap to cut 5. ganap scissors
2. Juut to rub 6. Jjanuut cloth
3. panh to shoot 7. pananh crossbow

4. piih to sweep 8. paniih broom



LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 20. Modern Hebrew

1. nahal inherit 6. hinhil bequest

2. qgqara”? read 7. higri? make read
3. taraf hire 8. hatrif feed

4. raqad dance 9. hirqgid make dance
5. sa®al borrow 10. his?il lend

Data from Saad, George N. and Shmuel Bolozky, 1984, Causativization and
Transitivization in Arabic and Modern Hebrew, Afroasiatic Linguistics 9:106.

Problem 2]1. Arabic

|. lagima gobble 7. 7?alqgama make gobble

2. sariba drink 8. ?asraba make drink

3. la®iqga lick 9. ?alaqa make lick

4. labisa wear 10. ?albasa dress (someone)
5. xasira lose 11. ?axsara make lose

6. sami®a hear 12. ?asma‘a make hear

Data from Saad, George N. and Shmuel Bolozky, 1984, Causativization and
Transitivization in Arabic and Modern Hebrew, Afroasiatic Linguistics 9:105.

Problem 22. Amharic
{Phonemic stress 1s not indicated)

38~PST 3p—PST« 38:BRES Sp—FPRES s—-IMPV p-IMPV INF
1. take wosada  wasadu yviwasidal yiwasidalu wisad wisadu mawsad
2. resemble masala masalu vimasilal yimasilalu misal misalu mamsal
3. Jjoin got’oma got’omu vigat’imal yigat’imalu git’am git’amu magt’am

4. repeat dagama  doagomu  yidagimal yidagimalu digem  digamu madgam

N

trade nagada nagadu yvinagidal yinagidalu nigad nigadu mangad

6. get down warada  waradu viwaridal yiwsaridalu wirad wiradu mawrad




LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 23. Mezquital Otom1:
low tone 1s unmarked.

Tones: "(high), “(rising);

1. dimpeni I launder. 10. bintihi He hurries.

2. dantihi I hurried. 11. gimpeni You will launder.

3. dampeni He will launder. 12. gantihi You hurried.

4. dintihi I hurry. 13. bimpeni He launders.

5. bimpeni He laundered. 14. gantihi I will hurry.

6. bintihi He hurried. 15. gampeni I will launder.

7. gintihi You will hurry. 16. dantihi He will hurry.

8. dampeni I laundered. 17. gampeni You laundered.

9. gimpeni You launder. 18. gintihi You hurry.
Problem 24. Pocomchi

. goril He sees us. 8. kiril He sees them.

2. qoreht’al He recognizes us. 9. kiweht’al I recognize them.

3. tireht’al He recognizes you (pl). 10. kiqil We see them.

4. kiwil I see them. 1 tiwil I see you (pl).

5. kiqgeht’al We recognize them. 12 kil They see you (pl).
6. qokil They see us. 13. tigil We see you (pl).

7. tikeht’al They recognize you (pl). 14. kikeht’al They recognize them.



LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 25. Sierra Popoluca

1. minpa He comes. 9. se-tpa He returns.

2. minyahpa They come. 10. se-:tum He returned.

3. minyahum They came. 11. se-:tyahpa They return.

4. minum He came. 12. se:tyahpanam They still return.
5. minpanam He still comes. 13. se-tyahumtYim They also returned.
6. minumtY im He also came. 14. se-:tpanam He still returns.
7. minyahpatYim They also come. 15. se-tpat¥Yim He also returns.

8. minyahumtYim They also came. 16. se-:tyahum They returned.

Problem 26. Fore
(Phonemic tone is not indicated)

1. natuwi I ate yesterday. 8. natuni We ate yesterday.
2. nagasuwil I ate today. 9. nagasuni We ate today.

3. nakuwi I will eat. 10. nakuni We will eat.

4. nata-ni You ate yesterday. 11. nagasusi We two ate today.
5. nata:naw You ate yesterday? 12. nakusi We two will eat.

6. nakiyi He will eat. 13. nata-wi They ate yesterday.

7. nakiyaw He will eat? 14. nata:si They two ate yesterday.




. pepa?uki
. nepa”uki

. peti®uki

pemA?uki

. pepAnunucil

nimoita

. nimicita

nikita

tinecita

timoita

tikita

LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 27. Huichol
(Length, Jjuncture, and tone not indicated)

You are a man.

I am a man.

Are you a man?
you who are a man

You are a child.

Problem 28.

I see myself.

I see you.

I see him.

You see me.

You see yourself.

You see him.

b. petinunuci

7. pemanunuci

8. netinunuci

9. nemaAanunuci

10,

Michoacan Nahuatl

s

8.

9.

Lu.

kL.

|

nimoaniltia

nimicaniltia

nikaniltia

tinecaniltia

timoaniltia

tikaniltia

Are you a child?
you who are a child

Am I a child?

I who am a child

I am a child.

I dirty myself.
I dirty you.
I dirty him.
You dirty me.
You dirty yourself.

You dirty him.



LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 29. Kikuyu
(Phonemic tone is not indicated)

Do not attempt to identify the meaning of ne-.

W 00 3 O O & W N -

W W W N N NN DN DN NN NN e~ o e e e e e e
N = © O 0O 3 O O & W N~ O O 00 NN OO0 O b w N -~ O

. nenderadie
. neoradie

. nearadie

. neodliaga

. nemadiaga

. neogudie

. nemogudie

. nenderedie
. nearedie

. netogadie

. nemagadie

. neorediaga
. nearediaga
. nemogadiaga
. hemagadiaga
. neoadie

. netoadie

. neadiete

. netodiete

. nemadiete

. netodire

. nemodire

. nenderadire
. netoradire
. netoadire

. nemoadire

. neogudiaga
. netogudiaga
. nenderadiaga
. nemaradiaga
. neoadiaga

. nemoadiaga

I am (already) going.

You are (already) going.

He is (already) going.

You (usually) go.

They (usually) go.

You will go (immediately).

You (pl) will go (immediately).

I will go (today).

He will go (today).

We will go (after today).

They will go (after today).

You will (already) be going (today).

He will (already) be going (today).

You (pl) will (already) be going (after today).
They will (already) be going (after today).
You have (just) gone.

We have (just) gone.

He has gone (in the past).

We have gone (in the past).

They have gone (in the past).

We went (today).

You (pl) went (today).

I went (yesterday).

We went (yesterday).

We went (day before yesterday).

You (pl) went (day before yesterday).

You were (already) going (today).

We were (already) going (today).

I was (already) going (yesterday).

They were (already) going (yesterday).

You were (already) going (day before yesterday).
You (pl) were (already) going (day before yesterday).

e e T B TN




10,

1 5

12.

13.

14.

15.

16.

1%

18.

iko?cpa

. apko®?cpa

1gwaspa

iko?cne

. ako?cum

iwasneyahum

. apko?cta”mpa

. miwasum

iwasyahpa
awasneyahum
awasneta”mum
miko?cta”mum
ipwasta”mpa
apko?cneum
ipko?cne
miwasneyah
1pwasyahum

apwasneyah

LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 30. Sierra Popoluca

He is hitting him.

I am hitting him.

You are biting him.

He has hit him.

He hit me.

He had bitten them; They had bitten him;
They had bitten them.

We are hitting him.

He bit you.

He is biting them; They are biting him;
They are biting them.

They had bitten me.

He had bitten us.

He hit you (pl).

You (pl) are biting him.

I had hit him.

You have hit him.

They have bitten you.

You bit them.

I have bitten them.



LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

10.

1l s

| 2

13.

14.

15.

16.

| i

18.

19,

20.

zl.

el

23.

tace?mp
tAnce?mp
?ince?mp
?1ce?mp
?1S¢e?mp
tAasSCe?mp
tA?e?p
tAn”?e’p
?in%e?p
2i%e?p
2i§%e?p
tAasS?e?p
tAnhuyp

? inhuyp
?ihuyp
tanhuyhap
? inhuyhap
?1ihuyhap
tahuyhap
?ishuyhap
tashuyhap
t Anhuyw

tashuyhaw

Problem 31. Sayula Popoluca

I am seeking you.

I am seeking him/it.

You are seeking him/it.

He is seeking him/1it.

He is seeking you/you are seeking me.
He is seeking me.

I am looking at you.

I am looking at him/it.

You are looking at him/it.

He is looking at him/it.

He is looking at you/you are looking at me.
He is looking at me.

I am buying it.

You are buying it.

He is buying it.

I am buying it for him.

You are buying it for him.

He i1s buying it for him.

I am buying it for you.

He is buying it for you/you are buying it for me.
He is buying it for me.

I bought it.

He bought it for me.




LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 32. Southern Barasano
(Phonemic stress is not indicated)

1. wabo She went.
2. bidibi He went upstream.
3. tidibi I/you returned.
4. bidikoab} He really went upstream.
5. tidiboabi I/you unexpectedly returned.
6. wakoabi | I/you really went.
7. tidirytuybi He continued to return.
8. bidiboabo She unexpectedly went upstream.
9. warutub} He continued going.
10. tidikoabo S8 EanTly tarned,
11. bidiryutubi I/you continued to go upstream.
12. waboabog She unexpectedly went.
Problem 33. Cheyenne
A
1. ne&mesehe I eat.
2. emesehe He eats.
i‘ 3. naesemesehe I already ate.
E_ 4. esaamesehehe He doesn’t eat.
: 5. emeomesehe He ate this morning.
6. eohkemesehe He always eats.
* 7. epevemesehe He eats well.
8. esaaesSemesehehe He has not eaten yet.
9. eohkesaapevemesehehe He never eats well.
'i 10. eohkepevemesehe He always eats well.
| 11. nameoesSemesehe I already ate this morning.

12. naohkepevenemene I always sing well.




LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 34. Huasteca Nahuatl (simplified)

1. kikwa He eats 1it.

2. kitemo He hunts 1it.

3. kitemoh He hunted it. |
4. kitemos He will hunt it. ?
5. kitemosok He will hunt it again. ' ]
6. kitemoltih He caused him to hunt 1t. |
7. kitemoki He comes to hunt 1t. ?
8. kitemokiya He already comes to hunt it. |
9. kitemokiok He comes to hunt it again. |
10. kitemoltilih He caused him to hunt it for her. | h
11. kitemoltiki He causes him to come to hunt it. i
12. kitemoltilis He will cause him to hunt it for her. ;
13. kitemoltiliki He causes him to come to hunt it for her. f
14. kitemoskia He would hunt it. L)
15. kitemoskiaya Already (now) he would hunt it. ;
16. kitemoltiskia He would cause him to hunt it. i
17. kitemoltiliskia He would cause him to hunt it for her. 1
18. kitemoskiaok He would hunt it again. +
19. kitemokiyaok Already he comes to hunt it again.

20. kitemoskiayaok Already (now) he would hunt it again.

4 T TN -

Data from Elson and Pickett, 1983, Beginning Morphology and Syntax,
Dallas: Summer Institute of Linguistics, p.12.

‘.
|
|
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LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 35. Sierra Nahuatl

1. nimicita I see you.

2. nikita I see him.

3. tikmaka ' You give it to him.

4. tinecita You see me.

5. nannecmaka You (pl) give it to me.

6. tikonmaka You give it to him, Sir.

7. tikonitatihcinoh You see him, most honored Sir.

8. tikonmakatihcinohtikah You give it to him, most very honored Sir.
; 9. tinedonita You see me, Sir.
| 10. tineconmakatihcinoh You give it to me, most honored Sir.

11. nannec¢onmakatikah You (pl) give it to me, honored Sirs.

12. nanneconitatihcinohtikah You (pl) see me, most very honored Sirs.
13. tinecdonitatikah You see me, honored Sir.

14. nannec¢onmakatihcinoh You (pl) give it to me, most honored Sirs.

L e~

-




LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

10.

| ) 8

12.

13.

14.

15.

16.

L1

18.

19.

20.

21.

Gl

4

24.

$

1

. mi piki

piki

biki

bisu
bisuki
bibaisu
bitusiriki
bitusissy
bisubidasuy
bisuski
biyubaijiki
bibaibaisu
bibaibauki
bibaiyusy
biribajki
bisbausy
bibauki
bimabidakj
bisutusisuy
bimassy
bimabaiki
biyubidasuy
bibaisu
birisy

bimarik}

Problem 36. Cashinahua

You eat 1it.

I

eat 1it.

bring it.

brought 1it.

bring it for him.
brought it all day.
suddenly bring it also.

only brought it suddenly.

came and brought it for him.

only bring it for him.

first go and bring it.

went and brought it all day.

bring it around all day.
first brought it all day.
also go and bring it.
only brought it around.
bring it around.

make him come and bring it.

suddenly brought it for him.

only made him bring it.
make him bring it all day.
first came and brought it.
went and brought it.

also brought it.

also make him bring it.

I ————
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LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 37. Southern Barasano
(Phonemic stress is not indicated)

1. wabo She went.
2. bahabi He ascended.
3. bidiba They went upstream.
4. warugobil He went on foot.
5. bahabetiba They did not ascend.
6. bidikoahi I/you went upstream there.
7. tidikudikoahi I/you stopped off while returning there.
8. bahabetiboaba Unexpectedly they did not ascend.
9. tidiboakoahi I/you returned there unexpectedly.
10. baharutubacibi It seems he continued to ascend.
11. bidibaciboabg It seems she went upstream unexpectedly.
12. wabetiryutubi He continued not to go.
13. wabetibaciba It seems they did not go.
14. bahabacikoaba It seems they ascended there, or
It seems they really ascended.
15. bidikoakoabog She really went upstream there.
16. warytukoabi He continued to go there, or
He really continued to go.
17. tidirygokoabo She returned there on foot, or
She really returned on foot.
18. bahakudiboaba They stopped off while ascending unexpectedly.
19. warygoboabi He went on foot unexpectedly.
20. bidibetikudibo She did not stop off while going upstream.
21. tidibetirygoba They did not return on foot.
22. wabacikoahi It seems I/you went there.
23. tidirugobacibo It seems she returned on foot.
24. bidikudibacibi It seems he stopped off while going upstream.
25. tidibetikoabo She did not return there.
26. bidikudikoabij He stopped off while going upstream there, or

He stopped off while really going upstream.



LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 38. Rotokas

1. kareue You returned today.

2. 1kaurae I hurried today.

3. 1ikauroei He hurries.

4. karerovere He will return.

5. 1ikaupaovere She will be hurrying. ﬂ
6. kareragaoeil She only returns.

7. ikauvirorae I hurried all the way today.

8. kareiraoroei He really returns.

9. ikaurovopaoe She began to be hurrying today.
10. kareviroparoe He was returning all the way today.
11. karerovorovere He will begin to return.
12. ikauragaparaei I am only hurrying.

13. kareragarovorae I began only to return today.
14. kareragaviroroe He only returned all the way today.
15. kareiraopauvere You really will be returning.
16. ikauiraovirouei You really hurry all the way.

17. 1kauiraorovouvere You will begin really to hurry.

18. karerovoviroravere I will begin to return all the way.




E

10.

. pisalitok
. Cipisali

. Cisoli

. solicdi

. Cipayalicij

. Cakmanelici

iSsacakmane

LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 39. Choctaw (regularized)

I saw.

I see you.

I hit you (present).
I will hit.

I will call you.

I will like.

You like me.

Problem 40.

8.

9

10.

18

12.

13.

14.

isSsapjisaci
iSsaso
isSsotok
isSpayatok

iSsapaya

You will see me.
You hit me (present),
You hit (past).

You called.

You call me.

¢icakmanelitok I liked you.

iSpisa

Amuzgo

(Phonemic tone and stress are not

. ndiya

tyondi?

. nndiya

tandi?

tindiya

. Sondi”?

leindiya

tatindi?

. tasondiya

taleindi®

I hear.

You heard.

I will hear.

You no longer hear.
I did not hear.

You will not hear.

I can’t hear.

You no longer heard.

I will no longer hear.

You can no longer hear.

1l.

1748

13

14.

15.

16.

i

15,

19,

20.

hnda?
tyohndaeya
nhndae?
tahndaeya

t ihndae?
Sohndasya
leihnda?
tatihndaeya

tasohnda?

You see.

indicated)

You sell.

I sold.

You will sell.

I no longer sell.
You did not sell.
I will not sell.

You can’t sell.

I no longer sold.

You will no longer sell.

taleihndaya I can no longer sell.



LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 41.

Kamhmu (Regularized)

l. si?gii today

2. pmgii tomorrow

3. pmmuuy day after tomorrow

4. pmmaay day after day after tomorrow

5. pmm.t the day after that

6. hnja? yesterday

7. si?muuy day before yesterday

8. si”maay day before day before yesterday
9. si?m.t day before that
10. nimklaay last year
11. nimgii this year
12. nimmuuy year before last
13. nimmaay year before year before last
14. nimm.t year before that

Problem 42. Isthmus Zapotec ;
(Phonemic tone and stress are not indicated) ;

1. biza”?na pedru Peter’s sister

2. biza”?na maria Mary’s brother

3. benda maria Mary’s sister

4. bi?¢1i pedru Peter’s brother

5. biza?nabe his sister, her brother

6. rosa Rose

7L Rose’s brother

8. Rose’s sister

9. her sister

10. his brother




1. talk 5. talked 9. employ
2. earn 6. earned 10. boil
3. laugh 7. laughed 11. play
4, go 8. went 12. am

1. ?11a”?12hni I speak. 78
2. ?0l2hni I'ery. 8.
3. hu?2hni I cough. 9.
4. neyl!2hni I'go. 10.
5. g272hni I drink. 114

6. hma”!2hni I

. ?el2hni

. ?elZ2hnyaw
. ?elzza

. hmo!<hni

. hmol<Zhnyaw
. hmol<za

. hay!2hni

. hayl2za

LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 43. English

13. employed
14. boiled
15. played
16. was

Problem 44. Palantla Chinantec

grab. 125

?1ia”l2za He
?0l2za He
hu®zza He
zawl2za He
?372za He
ca?l2za He

speaks.
cries.
coughs.
goes.
drinks.

grabs.

Problem 45. Palantla Chinantec (simplified)

I teach.

We teach.
He/she/they teach.

I make/do.

We make/do.
He/she/théy make/do.
1 see.

He/she/they see.

10.

1%.

12

13.

14.

19.

16.

ta?2hni
ta”2za
kyal<hnyaw
kyal<za
ho!<hni
hol<za
zalZ2hnyaw

zalZza

I fall.

He/she falls.

We fall.
They fall.

I die.
He/she dies.
We die.

They die.



LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

10.

11.

12.

13.

14.

1D

. aba-nma

. emba-:nma

. ba:-nma

. gyatklo-mQ
. batkho.-m9

. gyakhd.md

gyatpiQ -mQ

. batp1d-mQ

gyapiQ-mQ
yato-za-nma
gyatto-za-.-nma
anto-za-nma
aph 9

emp"

ph Q

Problem 46. Kiowa

I go.

You go.
He goes.
I read.
You read
He reads.
I cook.
You cook.
He cooks.
I talk.
You talk.
He talks.

I stand up.

You stand up.

He stands up.

16.

17

18.

19

20.

21

22

23.

24.

29.

26.

20

28.

29.

30.

yatay
gyattay
antay
gyathi -nm9
bathi -nmd
gyahi-nmy
yayay
gyatyay
anyay
apotto
empottod
potto
gyatgutto
batgutto

gyagutto

I wake up.
You wake up.
He wakes up.
I dig.

You dig.

He digs.

I am busy.
You are busy.
He 1s busy.
I ‘eat.

You eat.

He eats.

I write.
You write.

He writes.




10.

11.

12.

13.

14.

15.

16,

L.

. rukaadu

rukaabe

. zukaabe

. bikaabe

. kukaabe

. ruzoonebe
. zuZoonebe
. biZoonebe

. kuZoonebe

rijelabe
zajelabe
bijelabe
kajelabe
rikabibe
zakabibe
bikabibe

kakabibe

LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 47.

Isthmus

Zapotec

(Phonemic tone and stress are not indicated)

We

He

He

He

He

He

He

He

He

He

He

He

He

He

He

He

He

write.
writes.
will write.
wrote.

is writing.

runs.

will run.

ran.

1S running.

finds.

will find.
found.

1s finding.
answers.
will answer.

answered.

1S answering.

18,

19.

20.

il [

e

23.

24.

29.

26.

21 .

28.

&,

30.

31

32.

33.

34.

ruyubibe
zuyubibe
biyubibe
kuyubibe

rireebe

zareebe

bireebe

kareebe

ribanibe

zabanibe
bibanibe
kabanibe
kabanidu
rujiibabe
zujiibabe
bijiibabe

kujiibabe

He

He

He

He

He

He

He

He

He

He

He

He

We

He

He

He

He

looks for.
will look for.
looked for.

1s looking for.
goes out.
will go out.
went out.

1s going out.
wakes up.
will wake up.
woke up.

1s waking up.

are waking up.

goes up.
will go up.
went up.

1s goling up.



LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

10.

] B

. Create

e STOP

. throw out
. burn

. believe

insert

. eat
s drink

. depart

stir

live

Problem 48.

Spanish

(Phonemic stress not indicated)

infinitive

krear
parar
botar
kemar
kreer
meter
komer
beber
partir
batir

bibir

lst sg.

kreo

paro

boto

kemo

kreo

meto

komo

bebo

parto

bato

bibo

3rd sg.

krea

para

bota

kema

kree

mete

kome

bebe

parte

bate

bibe

lst pl.

kreamos
paramos
botamos
kemamos
kreemos
metemos
komemos
bebemos
partimos
batimos

bibimos

participle

kreado
parado
botado
kemado
kreido
metido
komido
bebido
partido
batido

bibido




-

-
o

1l,
12.
13.
14.
15
16.
17.
18.
19,
20.
Z1.
22
23.
24.
25.
25

© OO0 = O O & W

. ri?pi-hn?

. ri+43ps-h?

ri20i.232r32

. ripi-h%ra®?s
. ri2%me-ns31

. ri2?me-hn?

. ri2372me.h?

. mi3?me-h?2

ri2?me-h2ra?3
ri2hme-n232
ri<hme - hnz
r523hjne-h23
rihme-:<ra?
ri<hme:hera?3
ri< kwens1

ri< kwehn?
ri23kweh?
ri2kwe?32ra?
ri¢ kweh?ra®3
r+2nghnl
r{¢ngns?
ri+3ngh?
ri<ng<3<ras

ri¢ng31lra”?s

LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 49. Lalana Chinantec
I will laugh. 27. ri2pi -ne32
You will laugh 28. ri4pi-hn?
He will laugh. 29. ri<spi-hes
We will laugh. 30. ricpt-“ra<
You (pl) will laugh. 31. ri2pi-h2ra®s
I will press. 32. ri?ho-hnl
You will press. 33. ri¢ho-:n31
He will press. 34. ri23ho-+h?
He pressed. 35. mi3ho-h?
We will press. 36. ri2ho-.<32ra<
You (pl) will press. 37. ri2ho:31ra?s
I will do. 38. ri2si-.ns!
You will do. 39. ri?2si-hn?
He will do. 40. ri238§i-h?
We will do. 41. ri2si-232rg2
You (pl) will do. 42. ri2si-h2ra?s
I will sneeze. 43. riclonc3z
You will sneeze. 44, ri216hn?
He will snee:ze. 45. rie3]lohes
We will sneeze. 46. ri2lo?ra?
You (pl) will sneeze. 47. ri2lsh2ra?s
I will knead. 48. ri?hnihn!
You will knead. 49. ri?hnins1
He will knead. 50. ri?3hnih?
We will knead. 51. richni?32ra?

52. ri2hni31lra?s

You (pl) will knead.

I will request.
You will request.
He will request.

We will request.

You (pl) will request.

I will see.

You will see.

He will see.

He saw.

We will see.

You (pl) will see.
I will cut.

You will cut.

He will cut.

We will cut.

You (pl) will cut.
I will speak.

You will speak.

He will speak.

We will speak.

You (pl) will speak.
I will carry.
You will carry.
He will carry.
We will carry.

You (pl) will carry.



LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

10.

[ 13

1Z.

13.

14.

1o

16.

Yk

18.

19.

20.

e

. Aavaravere

. 4avauvere

. avarovere

. davaraepa

. avauepa

. avaroepa

. puraravere

. purauvere

. purarovere

puraraepa
purauepa
puraroepa
pauavere
paurivere
paurevere
pauava
pauriva
paureva
tapaavere
taparivere
taparevere
tapaava
tapariva

tapareva

Problem 50. Rotokas

| Gl ) L1 o8
You’ll go.
He’ll go.
I went.
You went.

He went.

I°1]1 say (1Lt).

You’ll: say (it).

He’ll say (it).
I said (it).
You said (it).

He said (it).

T1'E ‘baild ((1t).
You’ll build (it).

He’ll build (it).

E.built ity
You built (it).
He built (it).

I Tlhit (it .

you™ll hat"(it).

He’ll hit (it).
I Byt Cit).
Yon hit (1it).

He hit (it).

29.

26.

21 .

28.

29,

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

29

40.

4]1.

42.

43.

44

45.

46.

47 .

48.

puraavere
purarivere
purarevere
puraava
purariva

purareva

rulparavere

rulpauvere

ruiparovere

rulparaepa
ruipauepa
rulparoepa
vokaavere
vokarivere
vokarevere
vokaava
vokariva
vokareva
pauravere
pauuvere
paurovere
pauraepa
pauuepa

pauroepa

I’11 make (it).
You’ll make (it).
He’1ll make (it).
I made (it).

You made (it).
He made (it).
I’11 want (it).
You’ll want (it).
He’ll want (it).
I wanted (it).
You wanted (it)
He wanted (it).
I’11 walk.
You’ll walk.
He’1ll walk.

I walked.

You walked.

He walked.

I’11 sit.

You’ll sit.
He’ll sit.

I sat.

You sat.

He sat.



10.

1] &8

12.

13.

14.

15.

16.

1 8

18.

LS.

20,

LABORATORY

Problem

. kunuri

. kavai

-y —

. kibina

LY —_

» 81hjri:
. ka%ade

. kibiri

51.

MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

San Miguel Mixtec

I will weave.
It (the child) is speaking.
She will enter.

I will sift.

He i1s speaking.

I am entering.

It (the child) will load.
She is weaving.

He 1s cutting.

It (the child) will adjust.
She will load.
I am going.

He will speak.
She 1s sifting.
I will go.

It (the child) will cut.

It (the child) is adjusting.

He 1s loading.
I will come.

She is coming.



LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX
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Problem 52. Rotokas
. kaakau dog 13. kaakaukare pack of dogs
. avuka old woman 14. avukariako group of old women
. avuru fly 15. avurupitu swarm of flies
. koisi bee 16. koisipitu swarm of bees
. atari fish 17. atarikare school of fish
isiso grass 18. isisokou bunch of grass
. kokio bird 19. kokiokare flight of birds
. aako mother 20. aakoriako group of mothers
. kokopuo butterfly 21. kokopuopitu swarm of butterflies
. toru wave 22. torukou series of waves
. tavauru young girl 23. tavaururiako group of young girls
. koie pig 24. koiekare herd of pigs
Problem 53. Huichol
(Length, juncture and tone are not indicated)
singular plural possessed

1. fishhook gqaica gaicate gaicaya

2. bead kuka kukate kukaya

3. tree kaye kayezi kayeya

4. axe haca hacate hacaya

5. candle hauri haurite yvuhauri

6. road huye huyete yuhuye

7. pumpkin maku makute makuya

8. cat micu micuri yumicu

9. sheep muza muzaci muzaya

10 nit zAnal zAnaici yuzAnal



10.

|51 8

12

13.

14.

15.

16.

. gbebiri

. gbebie

libiri

libie

. nuo
. nuohi

. nogbani
. nogbama

. dzela

dzelii
na
nii
bie
biehi
wadze

wadzehi

Problem

toe
toes
coiln
colns
fowl
fowls
lip
lips
egg
eggs
COW
COWS
child
children
cloth

cloths

54. Wali
17. daa
18. daahi
19. lumbiri
20. lumbie
21. kpakpani
22. kpakpama
23. wWOO
24. woohi
25. nubiri
26. nubieg
27. dau
28. dauba
29. poga
30. pogaba
31. nimbiri
32. nimbieg

LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

market

markets

orange
oranges
arm
arms
yam
yams
finger
fingers
man
men
woman
women
eye

eyes



LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

10.

Ll

12,

13.

14.

15.

16.

| 5

18.

19,

20.

Problem 55. Kikuyu

(Phonemic tone is not indicated)

teacher
elderly person

girl

. woman
. parent

. buyer

traveler
politician
root
tree
lion

gun
mattress
bottle
comb
chair
cup

yam

tray

muscle

singular

murutani
muduuri
muiretu
mutumia
musiari
muguri
mugendi
muteti
muri
muti
muroodi
musiinga
muuto
musuuba
gisanundi
geti
gikombe
gikoa
gitaruru

gisoka

plural

arutani
aduuri
airetu
atumia
asiari
aguril
agendi
ateti
miri
miti
miroodi
misiipga
miuto
misSuuba
iSanundi
eti
1kombeg
1koa
1taruru
1soka

(continued)



LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND

Problem 55 continued:

singular plural
21. crocodile kipapi ipapi
22. sugar cane kigoa 1goa
23. worm kipgunu 1pgunu
24. folk song kibata ibata
2. ‘Tlood kipguo 1pguo
26. steering wheel kibara ibara
27. hiding place kimamo 1mamo
28. spider mbombue mbombue
29. donkey bunda bunda
30. cow pombe pombe
31. pig pgurue pgurue
32. stomach nda nda
33. house numba numba
34. mole huko huko
35. wave ikombi makomb i
36. foot ikina makina
37. tooth 1gago magago
38. banana irigu marigu
39. cloud itu matu
40. stone ihiga mahiga

SYNTAX



LABORATORY
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hand

receive

tortilla

. sister

. work

language

. husk corn

father

. nhid
. hio
kili

amo

. Inaa

. wa nu
ce ru
"khode

to na

MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 56. Chiquihuitlan Mazatec
(Phonemic tone is not indicated)

lst Sg.

pedee tho

nca
fa”anca
ninuna®a
ticha
sSana”a
?nena”a
vithia

na’mina”a

go, wal
bloom
shell c
drip

shout

give

He/she
He/she
He/she
He/she

He/she

st Pl.{inel)
nca
fa?anca
ninunaha
ticha
Sanaha
?nenaha
vithia
na’minaha
Problem 57.
k 78
8
orn 9.
10.
Rl
12.
Problem 58.
goes. 6.
comes . 7
eats. 8.
drinks. 9.
talks. 10.

2nd Sg.

nce
fa?ance
ninurihi
tiche
sarihi
?nerihi
vithie

na”mirihi

Papago

him

. hios

ki+lib
o?ot
amog

maak

Sail ja

‘waxi
‘Cexi
"khoxi
"toxi

pe deexi

2nd P1.

ncy
fa”?ancu
ninunuhu
tichu
sanuhu
?nenuhu
vithiy

na”?minuhu

1S going
1S
1s
18
1S

1s giving

Go!
Come'!
Eat'
Drink!

Talk'

blooming
shelling corn
dripping

shouting



LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 59. Amuzgo.
(Phonemic tone is not indicated)

Singular Plural

1. house w?aa 17aa

2. chile c?a 17a

3. horse kaso kaco

4. pig kacku kalku

5. coal coom noom

6. jabali kackuhnde kalkuhndee
7. deer kasohnda kacohndz
8. bottle cio lio

9. cat cmei nmei
10. blanket liaso liaco
11. cow kasondye kacondye
12. dog kacue®? kalue?
13. hand c?00 1225
14. mat cue lue
15. turkey kachom kanhom
16. scorpion kacho kalho
17. turtle cui lui
18. hole cue? lue?

19. paper com nom



LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

10.

5

12

13.

14.

19.

16.

17.

18.

19,

A P

. tak

. petkuy
. e -me
. CO:goy
. he:pe
. pPlyu

. kawah
. yemkuy

. NA*y1

ha-ya

ciksi

WACO MO

suup
NnAC
S1?mpa
ty aka
ka-pil
me - sah
Sapun

suskuy

Problem 62.

house
broom
butterfly
liver

cup

hen

horse

fan

name
husband
itch

wife
cooking pot
armadillo
bamboo
chick
firewood
table
soap

whistle

Sierra Popoluca

21.

22«

23.

24 .

25.

26.

27.

28.

29:

30.

31.

32.

33.

34.

39.

36.

37 .

38.

39.

40.

antak
ampetkuy
amme - me
anco * goy
anhe : pe
amplyu
apkawah
anyemkuy
anna-:yi
anha - ya
anciksi
agwACo *mo
ansuupg
annac
ansi?mpa
antY aka
apka - pi
amme - sah
ansapun

ansuskuy

my

my

my

my

my

my

my

my

my

my

my

my

my

my

my

my

my

my

my

my

house
broom
butterfly
liver

cup

hen

horse

fan

name
husband
itch
wife
cooking pot
armadillo
bamboo
chick
firewood
table
soap

whistle




LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 63. Min Nan Chinese
(Phonemic tone is not indicated)

10.

11.

12.

cin ta very dry 13. siop ta driest

v E1D. Sin very new 14. siop sin newest
cin ho very good 15. siopg ho best

. cin o very black 16. siopg o blackest
cip kao very thick 17. siop kao thickest

. cin toa very big 18. siop toa biggest

. cin doa very hot 19. siop doa hottest

. Ccln sue very small 20. siop sue smallest
cim pe very white 21. siop pe whitest
cin ay very yellow 22. siop ap yellowest
cip kua very cold 23. siop kua coldest
cim bai very ugly 24. siop bai ugliest

Problem 64. Hausa

?yakka your (m) sister 8. gidanka your (m) house
?yakki your (f) sister 9. gidank1 your (f) house
?yassa his sister 10. gidansa his house
?yatta her sister 11. gidanta her house
? yammu our sister 12. gidammu our house
?yakku your (pl) sister 13. gidanku your (pl) house
?yassu their sister 14. gidansu their house



LABORATORY MANUAL FOR

10.

. stomach
. child

. Knee

. eye(s)

tooth

. wife

. hair

foot

. father

SE'TE
pa-ra

ba-ba

10.

11.

L

13.

14.

10,

16.

17.

18.

Problem 65. Xavante

your

your

your

your

your

your

your

your

your

MORPHOLOGY AND SYNTAX

stomach
child
knee
eye(s)
tooth
wife
hair
foot

father

Problem 66. San Miguel Mixtec

(Phonemic tone is not indicated)

walk

be frothy
enter
assemble
live

be stiff
purr

run

split

landslide

1 67

§ 2

13.

14.

15.

16.

R

18.

19.

20,

skaka

shaa

sdibi

staka

scCaku

slili

make

make

make

make

make

make

make

make

make

make

?addu
?ay”ra
?ayhi?rati
?atto
Pay?wa
?aybrg
7asSsSe-re
?7aypa-ra

?ayba-ba

walk
frothy
enter
assemble
live
stiff
purr

run
split

landslide



. kenu

sihku

. wihtu
. ka”u

. nahpu
. cihcu

. sohsu

talk

. eat
. do

. gilve
. hear

. ‘Bt

he
he
he
he
he
it

1t

I
tune
naune
une
amune
1taune

1 kamune

LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 67.

looked

laughed

walked

died

kicked

tore

cooked

Problem 68.
(Phonemic tone is not indicated)

you

tene

naane

one

amene

1taane

1kamone

Copainala Zoque

8. kenpa
9. sikpa
10. witpa
11. ka“pa
12. nahpa
13. cicpa
14. sospa
Usarufa

he
tiye
naiye
1ye
amiye
itaiye

ikamiye

he looks
he laughs
he walks
he dies
he kicks
1t tears

it cooks

you two

tekao

naakao

okao

amekao

itaakao

1 kamokao
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—

p—s
-

L.
| 4l
13.
14.
15.
16.
7
18.
19.
20.
el
A
23.
24.
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tree

sound

. burned end of firewood

seed

. machete

pit pit
offspring

queue

. weather

rust color
opossum
another

housetop

path
sugar cane
cut edge
mushroom
pailn

lid

pit pit shoots

nolise
man
face

new growth

Problem 69. Usarufa
(Phonemic tone is not indicated)

nominative

yaama
aama
aimma
amu”a
yaamma
omma
araa”a
araama
aa”a
olma
waamma
o?a
amuma
aamma
yaa”a
aima
araamma
ai?a
oma
olmma
waa”a
waama
o1%a

amumma

predicative

yaae
aae
aine
amure
yaane
one
araare
araae
aare
olie
waane
ore
amue
aane
yaare
aie
araane
aire
oe
olne
waare
waae
oire

amune



LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND

Problem 70. Buang

my our his
=¥+ child nalﬁg nalum nalu -
2. knee 14k lup lus
-3. father amég amam ama
4. tongue dageg dagem dagen
5. head yug yum yu
-6. hand nmag nmam nma
—7. back kwbeg kwb em kwben
8. tail guk gup gus
9. brother ari? arim afi.
10. breath sageg sagem sagen
1. name areg arem areﬁ;
12. face malag malam mala
13. cousin gadeg gadem gade |
14. neck kwag kwaﬁ kwa

SYNTAX
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. biloza

cakaro

. nitiri:
. k¥anur

. da”aza

a

N

lusuzo

. Cakari

. ha%”aza

cupa
conna

tapa

. nuu
. beu?

. ba?du

gunaa
daa
cupa
cupa
cupa

cupa

Problem 71.

god’s lizard(s)

your fish

my sand

0 your squirrel(s)

god’s hand(s)

god’s head

our puppy(ies)

my fish

god’s foot(feet)

D

beu?
ba?du?
gunaa

daa

Problem 72.

San

10.

LY.

12

1S

14.

15.

16.

17.

18.

Miguel Mixtec

nunizo

lusuri1

da?aro

k¥anur 1

% F N P

nitzzo

bilozo

our corn

my puppy(ies)
our feet

your head

my corn

your hand(s)
my squirrel(s)
our sand

our lizard(s)

Isthmus Zapotec
(Phonemic stress is not indicated)

acute accent (') indicates high tone.

grave accent ( ) indicates low tone.
wedge () indicates a low—high tone sequence.

two

three

four

there are
cherry

child

woman

mat

two cherries
two children
two women

two mats

13.
14.
19.
16.
L
18.
19,
20.
A
Ldie
A4
24 .

conna beu?
conna ba®?do?
conna gunaa
conna daa
tapa beu?
tapa ba?du?
tapa gunaa
tapa daa
nuu beu?
nuu ba?du?
nuu gunaa

nuu daa

three cherries
three children
three women

three mats

four cherries

four children

four women

four mats

there are cherries
there are children
there are women

there are mats
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10.

11.
A
13.
14.

15.

16.
17.
18.
19,
20.

21
22,
s
24.
29.

. 20

. 20O

« &O°

on232
2n232
7232 g2
2232 pg?31

A

ZO Na232 ra‘?3

. kud je?nZnaZzs3
. ku® je?nZ2nys
. kud je?n¢na?

. kuB® je?n2na?31

ku3 je?nZna?3

gWA 2nés3z nal
gWA - 70232 nud
gwA - 70232 na2
gWA - ?n232ng?31

gWA*?n232ng?3

7mj -n232
?mj -n232

7mj -232rg2
7mj -232rg?31

7mj -232rg?3

?1.7n32

1 - ?n32

i . 232 pg2
1. 232731

?21.7232 73

LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 73.

I practice.
You practice.
We (in) practice.

We (ex) practice.

You (pl) practice.

I send.

You send.

We (in) send.
We (ex) send.

You (pl) send.

I change.

You change.
We (in) change.
We (ex) change.

You (pl) change.

I mend.

You mend.

We (in) mend.
We (ex) mend.

You (pl) mend.

I receive.

You receive.

We (in) receive.
We (ex) receive.

You (pl) receive.

Lalana Chinantec

26,
4
28.
%9,
30.

31.
32.
33.
34.
35.

36.
37.
38.
39
40.

41.
42.
43.
44 .
45.

46.
47 .
48.
49.
50.

?fiu - ?n23na?31

2u-n232nal
2u-n232ny3
?u-n232ng?2
2u-n232pg?31

‘?u . n232na‘?3

?ihn2na23
?ihn2ny3
?ihn2na?2
?ihn2na?3)
?ihn2na?3

hni-n32na?s
hni -n32ny3

hni -n32na?
hn
hn

.n32na?31

zu?n232npal
zu?n232ny3
zu?n232ng2
zu?n232png?31

zu'?n2 32 HQQS

I tie him.

You tie him.

We (in) tie him.
We (ex) tie him.

You (pl) tie him.

I pour on him.

You pour on him.

We (in) pour on him.
We (ex) pour on him.

You (pl) pour on him.

I answer.

You answer.

We (in) answer.
We (ex) answer.

You (pl) answer.

I am 1n the way.

You are in the way.

We (in) are in the way.
We (ex) are in the way.

You (pl) are in the way.

I fold over.
You fold over.
We (in) fold over.

We (ex) fold over.

You (pl) fold over.
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1%

10.

1

12.

13.

14.

19.

16.

ki

18.

Problem 74. Pitjant jatjara—Warburton Ranges Dialect (Regularized)

listen

. hide

. sSing

. hurry
. get 1t
. “pat 1t
v

S

rejoice
learn
climb
talk
breathe
arise
give 1t
run
hide

carry 1t

Desiderative

kuliltaku
kumpiltaku
yinkataku
warpupkutaku
mantiltaku
tunkutaku
yvulataku
pupkutaku
pukularitaku
nintiripkutaku
tatiltaku
wapkataku

pa- lmankutaku
katuripkutaku
nintiltaku
kukural taku
kumpitunkutaku

katitaku

Cont Impv

kulinma
kumpi1nma
yinkama
warpupama
mant inma
tunama
yulama
pupama
pukularima
nintiripama
tatinma
wapkama

pa- lmanama
katuripama
nintinma
kukuranma
kumpi tunama

katima

Imperative Past
kulila kulinu
kumpila kumpinu
yinka yinkapu
warpuwa warpupu
mantila mant,inu
tura tunu

yula yulagu
puwa pupu
pukulari  pukularipu
nintiriwa nintiripu
tatila tatinu
wapka wapkapu
parlmara pa-:lmanu
katuriwa  katuripu
nintila nintinu
kukurala  kukuranu
kumpitura kumpitunu
kati katipu

Future

kulilku

kumpi lku
yinkaku

warpupku
mantilku
tunku

yulaku
pupku
pukulariku
nintiripku
tatilku
wapkaku
pa- lmanku
katuripku
nintilku
kukuralku
kumpi tunku

katiku



10.

11.

12,

13.

14.

15.

. hand

. white person
. bone

. path

. bile

. knife

. stick

. place

. bowstring

back

medicine

market

bee

river

song

LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

singular plural

Jipa
fala
kua

copa
lypa
fana
daa

zaga
mia

koga
lids
yaga
tva

buga

lapa

91
fali

kui

ze
mi
kue
lida
YE
tuL

bui

le

16.

B

18.

19.

20 .

21.

22.

23 s

24 .

29.

26.

27.

28.

29.

30.

Problem 75. Kasem

funeral
shelter
truth
fishnet
farm

leg
calabash
dry season
granary
roof beam
finger

type of pot
room
shea—nut o1l

bow

singular

lua

popa
cLga
buda
kada
naga
zypa
kw.a
tula
bapa
nva

kala
diga
nuga

tapa

plural

lui

pue

bud.

kad.

ne

ZYyL

tuli

be

nvuiu

kal .

di

nui

te
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Problem 76. Hungarian

. door
. woman
. pupil
. salt
. boy

. hour

tree

. brown
. pear
. camel
. brush
. tube
. stone
. Julce
o art

. horse

. red

1ron

. wall
. tooth
. gentleman
. Spoon
. bird

. summer
. noise

. water

fire

. hame
. book

. heart

singular plural

aytoo
noo

tanuloo

nnnnn

uur
kanaal
madaar
naar
zorey
viiz
tuuz
neev
konv

S11V

aytook
nook

tanulook

sook
fiuuk
ooraak
faak
barnaak
korteek
teveek
kefeek
covek
kovek
levek
miivek
lovak
pirosak
vasak
falak
fogak
urak
kanal ak
madarak
narak
zoreyek
vizek
tuzek
nevek
konvek

sivek
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Problem 77. Tetelcingo Nahuatl

present past future
1. know kumati okwmat kumatis
2. go out kisa okis kisas
3. stop mokeca omokec  mokecas
4. sleep koCL okoc¢ koC.s
5. die miki om ik mikis
6. seem niesi onies niesis

Problem 78. Wantoat

my our his our
1. hand katakpa katakga  katakpa  kataknpin
2. foot kepina kepika kepina kepinin

3. house yotna yotda yotna yotnin

Problem 79. Xavante (Regularized)

3rd sg 2nd sg 3rd sg neg 2nd sg neg imperative

run wa-ra Paywa  wara®”odi ?aywara®odi ?aywa-ra

lie down do:brp ?addg dobrg?odi ?addpbrg?gdi  ?addg:brg

. sleep go-.t ?assp Spto?odi 7assoto?odi ?asso-tQ

go bo-ri ?aybg bori?odi ?aybori”?odi ?aybg-ri
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

i

18.

. taburete
. Staburetebe

. Staburetedu

tanguyu

. Stanguyube
. paceeza®?

. Spaceezadu
. pan

. Spanbe

Spandu
kuba

skubabe

kuananasi
skuananasibe
luuna®?

hluunabe

neza

hnezabe

Problem 80. Isthmus Zapotec
(Phonemic tone and stress are not indicated)

chair
his chair

our chair
clay doll

her clay doll

meeting place

our meeting place

bread

her bread

our bread

corn dough

her corn dough
fruit

his fruit

bed

his bed

road

his road

19. mani?
20. hmanibe
21 diija?

22. stiijabe

23. daa
24. staabe
25. doo
26. sStoobe
27. geta

28. sketabe
29. gina

30. sSkinabe
31. gamiza?
32. skamizabe
33. bere

34. Sperebe
35. biuuza®

36. Spiuuzabe

horse

his horse
word

his word
mat

his mat
rope

his rope
tortilla
her tortilla
trunk

his trunk
shirt

his shirt
chicken

her chicken

guest

his guest




10.

ot i

| A

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19,

20.

LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND

(Phonemic stress is not indicated)

. Ethiopian
. Arab

. stake

. southwest
. veln

. date palm

flame
throat
flesh
trumpet
lash
hope
key
favor
night
ear
witness
bird
nose

thong

Problem 81. Koine Greek

nom Sg

aifiops
araps
skolops
lips
fleps
foiniks
floks
larugks
sarks
salpigks
mastiks
elpis
kle's
Xaris
nuks
0°'S
martus
ornis
hris

himas

gen sg

aifiopos
arabos
skolopos
libos
flebos
foinikos
flogos
laruggos
sarkos
salpiggos
mastigos
elpidos
kle-dos
xaritos
nuktos
o-tos
marturos
ornibos
hrinos

himantos

acc sg

ai®iopa
araba
skolopa
liba
fleba
foinika
floga
larugga
sarka
salpigga
mastiga
elpida
kle-da
xarita
nukta
o-ta
martura
ornifa
hrina

himanta

SYNTAX



LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

10.
11.
12.
13.

14.

16.

L

. wife

train

horse

. neck

. house

. NOSeE

COW

river

. storm

rose
shadow
shoe
person
winter
elephant

guest

book

singular

zZona
pocok
kon
SLya
dom
nos
krova
zeka
buza
ruza

W N

cen
but
osoba
Zima

Swon

ksSoska

Problem 82. Polish

plural

Zont
poCQgi
kone
SLye
domt
nos
krovi
zeki

buze

18.

19.

20.

2L,

22

23.

24 .

29.

26.

AT

28.

29

30.

31.

32

33.

34.

leg

pear tree

country

shore

bread

fish

mother

bear

cheese

cloud

bird

road

dress

kitchen

thief

physician

shop

singular plural

noga
grusa
kray
bzZek
xlep
r .ba

matka

xXmura
ptak
droga
sukna
kuxna
Zwo jey
lekas

sklep

nogi
gruse
kraye
bZegi
xlebL
ribu

matki

Xmur
ptaki
drogi
sukne
kuxne
ZWo jeye
lekaze

skleptu
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house

. my hand
. water

. bamboo

plaited wall
pig

string

. Inan

dog
grass
earth
skirt
sky

rat

. bow

. mist

LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

arm

. heart

. head

nose
farm

cassava

. hand

house

no
naza
ta

tfe
pra
afu”®
nofi?®
vhe?
ma?ma?
hofa
mopa
kena
mona

kfa

ati

Problem 83. Cocama

iwa

1a
dak%
ti

ka
dawidi
pua

uka

Problem

it 1is

nona
nazana
tina

t fena
prana
afura
nofira
vhera
ma”mara
hofa
mopa
kena
mona
kfa
atia

hmpoa

my
tiwa
tia
tiaki
tati
taka
tiawidi
tapua

tuka

nomp1
nazampi
timp1
tfempi
prampi
afu?pi
nofi?pi
vhe?pi
ma?ma®pi
hofafi
mopafi
kenafi

monafi

hmpofi

our
niwa
nia
niakt
nati
naka
niawidi
napua

nuka

nonte?
nazante?
tinte?
tfente®
prante?
afu?te”?
nofi?te?
vhe?te?
ma”’ma?te?
hofare?
mopare?
kenare?

monare?

atire?

hmpore?®

dual

nontere

nazantere

tfentere
prantere

afu”tere

vhe?tere

ma“’?ma?tere

kenarere

kfarere

atirere
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tycdru

Ty gqedru
Tyc gycdru
auyc pjedru
TasedTur
TA=a3RdTIL
rAcg@RdTur
aqegedru
edru
agedru

4

cdedru

[enj1qeq
1sed

ryed

1y yyedi
Tyc yqcdrd
amyc yqedra
LAaRd
raogedi
racdRedra
aqcgedr a
ed

agdedi

cgedra

[enjtqeq
Juasadd

LyCurt Ui

e e
TyC pyeuru
SUMJC yyCu I
[ ARUIT UI

LA GRUT U
TAC GRUT W
9qC 3RUIT Ul
BULT U
Sgvull W

nmewE

SATSS2J1804d
1Sed

rycuru
Fs W
TyC gyCcure.d
SUYC (HeuB
LARWT U
TASBRUT U
raC 3R T
aqC 3Rue d
RWI U
SJRUT il

Caeu.a

SATSS3a304(
juasaad

LycureJa

LYo HCWT .1
EHE e
SUIC yeured
[ AW I
LASGBRUI I
LAC 3RUE I
IqcC3Rrure.a
eue.a
odewt 4

cgrured

2aINn3njg

Tycwo
rye ewt
TYC yyCuo.a
auUyC HCwoa
T ARUIO
LASBRUT
[ACZRUOI
3(C 3RWO I
BUWO

ogeurt

CEemod

}sed

(1d) 4A=ey3
(1d) noA
(UT-Td) oM
(Xo—-Td) =M
(Tenp) Aay3
. [enp) noA
(ut-np) =M
(Xs-np; oM
°4

(8S) NOA

B

‘01

:08 03} Qqu=2A 9y} Jo mdipaed [e13Jded

(peieoipul AJletjaed ATuo suoy )
BNYBRZBR BOBNUR[}X] "G Wa]qoad




0o

10.
j &
12
13.
14.
15.
16.
e
18.
19
20.
Zl.
22
23
24.
29
26.
2l
28.

O s W

O &0 N O

. bed

. bean

dog

o

hummingbird

locust

. basket

. manure

coyote
night
frog
cat
grass

paper

century plant

arroyo
flower

mouse

fish

moon, month

chair
adult
path
corn

lion

tree, stick

thunder
leaf

monkey

Singular

ngobe
pgokhwe?
nado
nilve
c1khis
manca®?
ngophgoi
nan?o
DEOSZoY

ngowo?

i<

im]

=
=

N«
V214
|—I &

1

1

ngok?wes
ngodoa

nanha

pgotogy
ningyao
cikyao
pgom?a0?
ngop?oho
Cike?
nan?¢he?
pgolhwa
mancwe?
ngokwany
NgONWE
nissi

ngokhwe?

Problem 86. North Pame

manca®
ngophoi
nan?oi
pgosgon

ngowo1”?

V¢

nimi

{

'1SS1
ngok?wes
ngodoa
nanha
ngotogy
ningyaoi
cikyaoi
ngom?aoc”?
ngop?oho
cik1?
nan?che?
ngolhwa
mancwi ?
pgokwany
ngonwe i

Nnissi

pgokhwe1?

LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND

Plural
mb €
pkhwe?
ladot
rilYet
Sikhist
wanca?
mphot

lan?ot

ndogn
ripgyaot
Sikvaot
m?307?

mb ?oho
Sike?t
lan?che?
nlhwa
wancwe?t
DEWAD
nwet
rissi

pkhwe?t

SYNTAX
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Problem 87. Koine Greek

b d262 I loose 10. leluka I have loosed

2. pisteuo: 1 believe 11. pepisteuka I have believed

3. kapiao: ¥ toil 12. kekapiaka I have toiled

4., paideuo: 1 teach 13. pepaideuka I have taught

5. mageuo: I practice magic 14. memageuka I have practiced magic
6. teleo: I finish 15. teteleka I have finished

7. geuo: I eat 16. gegeuka I have eaten

8. saleuo: I shake 17. sesaleuka I have shaken

9. deo: I tie 18. dedeka I have tied

Problem 88. Lyele

1. kumi bird 8. kumi1 the bird
2. vala millet 9. yalaa the millet
3. na foot 10. naa the foot
45 yiga church Il eyt it the church
5. ya market 12. yaa the market
6. cele parrot 13. celee the parrot
Tuakul i dog . kulia the dog



10.

a1,

| A

. got’am

. masal

. makar

. malas

. kafal

. galabat’
. got’amu
. masalu

. makaru

malasu

kafalu

galabat’u

he
he r
he c
he r
he d
he
they
they
they
they
they

they

.'q
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Problem 89. Pocomchi

10.

L -

L

| 52

14.

. q’anq’an

. suksuk

rasras
q’eqq’eq
nimnim
kaqgkaqg

saqgsaq

Problem 90. Amharic
(Phonemic stress is not indicated)

an ripe

. suk good
. ras green
. q’eq black
. nilm big |
. kag red
. saq white

oined

esemb led

ounselled

eturned (tr)

ivided

turned over

Joined

resemb led
counselled
returned (tr)
divided

turned

13.

14.

155

16.

| P

18.

19.

20.

el

22,

23.

24.

tagat ’ amu
tamasalu
tamakaru
tamalasu
takafalu
tagalabat’u
tagat’at’ amu
tamasasalu
tamakakaru

tamalalasu

takafafalu

tagalababat’u

rotten
delicious
very green
jet black
very big
very red

very white

they
they
they
they
they
they
they
they
they
they

they

they

were joined

were resembled

were counselled
returned (intr)

were divided

were turned over
were joined together
resembled each other
counselled together
commuted

were all divided up

were all upset
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. untu bek’et
. unse
. ump’e otot

. unk’e pop

O 00 3 OO0 O & W N -

bt et et pd pd
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Problem 91.

one Cow
one side

one house

one sleeping mat

Problem 92.

. pet
. min
. wi1?k

. nak

hoks

. minne”?

. Wi?kne?

. hoksne?

. pedo?y

. hokso?y

. petpetne?
. Wi1?kwikne?
. naknakne?

. hokshoksne?

. petpedo?y

hokshokso?y

Tabasco Chontal

5. untuntu bek’et
6. unsense

7. ump’emp’e otot
8.

unk’enk’e pop

only one cow
only one side
only one house

only one sleeping mat

Sierra Popoluca

He swept.

He came.

He ate.

He went.

He hoed.

He has come.

He has eaten.

He has hoed.

He swept here and there.

He hoed here and there.

He kept sweeping over and over.
He kept eating over and over.
He kept going over and over.

He kept hoeing over and over.
He kept sweeping here and there.
He kept hoeing here and there.
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. Javlak
. pasli

. yalcin

toparlak

. ulu

10.
11.
12 -
13.
14.
15.
16.
BT .
18.
19,
20
4}
L.
23.
24.
23
26,
i
28.
3.
30.

buz
pembe
besli
dolu
yas
yamuk
yoz
kara
6lgln
diri
piskin
duz
dind
yassi
kaba
koptik 1
kalin
mavi
kivrak
babajan
oyuk

LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

broad
cold
correct
empty
bald
stained
steep
round
great
ice cold
pink
fat
full
wet
uneven
wild
black
faded
vigorous
mature
smooth
healthy
flat
coarse
foamy
thick
blue
supple

good—natured  59.
60.

hollow

Problem 93. Turkish

31.
32.
33.
34.
3.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44
45.
46.
47 .
48.
49.
50.
bl.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.

epenli
sopsoguk
tastamam
bombos

Jas javlak
pampasl i
yvapyalcin
tostoparlak
upulu
bumbuz
pespembe
bembesli
dopdolu
yamyas
yasyamuk
yOmyoZz
kapkara
sptlglin
dipdiri
pimpiskin
diimdiiz
dipdinc
yamyass i
kaskaba
koskopiiklu
kapkal in
masmav 1
kiskivrak
basbaba jan

opoyuk

very broad

very cold
exactly correct
completely empty
completely bald
very stained
very steep
perfectly round
very great
extremely cold
very pink

very fat

chock full

all wet
shapeless
extremely wild
Jet black
completely faded
extremely vigorous
very mature
perfectly smooth
very healthy
perfectly flat
very coarse

very foamy

very thick

very blue

very supple

very good—natured

completely hollow
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. assapg

. wer

. talobag
. bakbakat
. bag

. k¥ak

. pirak

. abbipg

. bahuy
. pesuk

small
creek
beetle
granny

g—string

mine

money

child

pig

peso

Problem 94. Agta
(Phonemic stress is not indicated)

Dk
12
13.
14.
15.
16.
1.
18.
S 18
20.

ala”assapg
walawer
talatalobag
balabakbakat
balabag
k¥alak"ak
palapirak
ala”abbinp
balabahuy
palapesuk

very small
small creek
lady-bird
little granny
small g—string
my small thing
a little money
a little child
a little pig

a mere peso

These data are taken from Phyllis M. Healey, An Agta Grammar (Manila:

Bureau of Printing, 1960),

10.
11.
' L

. adanuk
. addu

. apisi
. abikan

1
2
3
4
O.
6
7
8
9

uffu

. takki

labapg

. dakal

. dana

papay
furab

la?wat

104 pp.

Problem 95. Agta
(Phonemic stress is not indicated)

long 13.
many 14.
small 15.
near 16.
thigh | 17
leg 18.
patch 19.
big 20.
old 2.
long time (months) A4
afternoon a3
tomorrow 24.

adadanuk
adaddu
apapisi
ababikan
ufuffu
taktakki
lablabap
dadakal
dadana
papapay
fufurab

lala®”wat

very long
very many
very small
very near
thighs

legs

patches

very big

very old

long time (years)
late afternoon

morning

These data are taken from Phyllis M. Healey, An Agta Grammar (Manila:

Bureau of Printing,

1960),

104 pp.




LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 96. Afar
(Phonemic stress is not indicated)

10.

L.

12.

13.

14.

15,

16.

L7 <

18.

19,

20.

Singular Plural

fire gira girari

. Ssore dale dalela
debt mago magoga

. head amo amoma

. police cap torbus torabus

. plcture taswir tasawir
canvas cloth torbal torabil

. pants sirwal sirawil

. nail bismar bisamir
nose san sanite
week ayyam ayyamite
face, health nabsi nabsite
baby al?1 al?ite
fingernail 111317 lifi?a
knee gulub guluba
()4 a?ur a?ura
companion wakalil wakalwa
brain hangala hangalwa
sieve manfio manfiwa
log gurumuda gurumudwa



LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 97. Northern Tepehuan
(Phonemic tone is not indicated)

Singular Plural

1. rabbit tosi totosi
2. man kali kakali
3. foreigner obai obai

4. tree usi usi

5. son mara mamara
6. aunt vovoita vopoita
1. claiff vavol vapavol
8. stone odai oxodai
9. friend, relative aduni aaduni
10. arrow uyi uxuyi
11. turkey tova totova
12. older brother Siagil S1Siagil
13. wool thread avoxadai apoxadai
14. species of bird adatomali aadatomali
15. needle ovyi OXO0y1
16. younger brother sukuli susukuli
17. species of fish aasi aasi

18. rat dagi dadagi
19. eye vuxi vupuxi
20. water jar ayi axayi




10.

|

12,

13.

14.

19,

16.

. candle

. match

. grape

. class

lesson

. hair

. eye

. gun
. bird

tooth
day
girl
hand
horse
arrow

root

LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Singular

mum
kibrit
UzUm
sinif
ders
sac
goz
top
kus
dis
glin
kiz
el
at
ok

kok

Problem 98. Turkish

Plural

mumlar

kibritler

lizimler
siniflar
dersler
saclar
gozler
toplar
kuslar
disler
giinler
kizlar
eller
atlar

oklar

kokler

| 47 4

18.

19.

20.

21.

ez,

23 .

24.

25.

26.

27

28.

s,

30

31.

32.

your

your

your

your

your

your

your

your

your

your

your

your

your

your

your

your

candle
match
grape
class
lesson
hair
eye
gun
bird
tooth
day
daughter
hand
horse
arrow

root

Singular

mumun
kibritin
UzUumin
sinifin
dersin
sacin
gozilin
topun

kusun

disin

kizin
elin
at in
okun

kokin

Plural

mumlarin

kibritlerin

iztimlerin

siniflarin

derslerin
saclarin
gozlerin
toplarin
kuslarin
dislerin
giinlerin
kizlarin
ellerin

atlarin

oklarin

ktklerin
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LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

B} ToUQN|
BlIalola
g}1oungy
B} LaoUQns

elIauin
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eliauene]
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LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Note: consider each form below to be constituted of a stem followed by a
single suffix.

10
Ll.
12,
3.
14.
15
16.
Le.
18.
19,

20.

. scold

shoot

obtain

. put

carry
ask
dine
lead
listen
love
recline
know
perish
fish
crawl
cook
pull
look at
wash

dig

Problem 101. Hungarian

Infinitive

vinni
keerni
ebeedelni
vezetni
hallgatni
seretni

fekidni

tudni
vesni
halaasni
maasnil
foozni
huuzni
neezni

mosni

aasni

1 singular

Sub,junctive

3 singular

Sub junctive

rooyak
l6oyek
kapyak
tedyek
vidyek
keeryek
ebeedelyek
vezessek
hallgassak
seressek
fekidyek
tudyak
vessek
halaassak
maassak
fobzzek
huuzzak

neezzek

rooyon
160ybn
kapyon
tedyen
vidyen
keeryen
ebeedelyen
vezessen
hallgasson
seressen
feklidyon
tudyon
vessen
halaasson
maasson
foozzon
huuzzon
neezzen
mosson

aasson

1 plural

Sub,junctive

rooyunk
looylnk
kapyunk
tedylink
vidylink
keerylnk
ebeedelylink
vezessiink
hallgassunk
seressiink
feklidylink
tudyunk
vessilink
halaassunk
maassunk
foozzlink
huuzzunk
neezzlnk
mosSsunk

aassunk



10.

51

12.

13.

14.

15.

16.

| 7 g

18.

%2

20.

2L

ety

23.

LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY

Problem 102. Upper Asaro

geheni

. humuno
. Noso

. gesi

. embe?
.. olo?

. kali

. numudo?

gesilo?
nosou®?
gehedo?
nosoloti?
numu?velo?
oloto?
numugu?
nosolo?
kaliu?
embekuti?
numuguti?
oloku?
olo?velo?
numu?veu?

gehegu?

stone

house

water

fence

village

fire

car

on the house

on the fence

in the water

on the stone

from on the water
on his house

on the fire

in the house

on the water

in the car

from in the village
from in the house
in the fire

on his fire

in his house

in the stone

AND SYNTAX



LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

O o0 N O O =& W N

-
o

11
12.
13
14.
1.
16.
Eils
18.
19.
20.
2l .
LAV AR
23.
24.
(20.

1 The last utterance is given to help verify morpheme identification, but
should not be accounted for within the analysis of the other utterances.

Problem 103. Southern Barasano
(Phonemic stress is not indicated)

. wabi]

. wabetibl

. waro

. wabeto

. wadibl

. wadibetib}
. wado

. wadibeto

. bahibi}

. bahibetibi

bahiro
bahibeto
yibi
yibetib}
yiro
yibeto
kitibi
kitibetibj
kito
kitibeto
budibj
budibetibj
budiro
budibeto

wahi

He went.

He did not go.

when (he) went

when (he) did not go

He came.

He did not come.

when (he) came

when (he) did not come
He was.

He was not.

when (he) was

when (he) was not

He did (it)

He did not do (it).
when (he) did (it)

when (he) did not do (it)
He had (it).

He did not have (it).
when (he) had (it)

when (he) did not have (it)
He left.

He did not leave.

when (he) left

when (he) did not leave

I went.)!



LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 104. Southern Barasano
(Phonemic stress is not indicated)

singular plural diminutive

1. deer yaba yaba yabaka
2. fish wai waia walaka
3. parrot weko wekoa wekoaka
4. toucan race racea raceaka
5. turtle gu gua guaka
6. snake aya aya ayaka
7. eagle ga ga gaka

8. hummingbird bibi bibia bibjaka
9. armadillo habo haboa habgaka
10. bird bidi bidia bidiaka
11. quacamayo baha baha bahaka
12. peccary yece yecea yeceaka
13. crab kawia kawia kawiaka
14. tiger yai yaia yaiaka



LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

isidiyeruutejenstd

IsTdjerTuureIst
Istdjeruurereyne
IstdieTguTRTANNE
I[STdjeTUUTE] [yeu
Hmﬂammﬂmmﬂmﬁﬂmaz
IsTdyeTuuTR[ I3 TU

Isidijeruute]Tuli]

ISTdYeTUUTE 4] 1BY

rstdjerugensid
ISTdHeTusIST
rstdjerusene
Istdijetuutranye
ISTdYeTUUIyeu
Istdjetuutleu
ISTAYeTUTSTU
ISTAdyeTuTul )}

ISTdyeIUTERY

193Ut Iny dg

rstaefurerenstd

IsTARQUIR] 1ST
istaeurererne
Istaeureranye
IstalUTR] IyReW
tstaelure]tbeu
ISTaBOUTR] I3 TU
istaedure]Tuit)

Is1aeluTe (] TRY

istaelienstid
ISTARUIST
Istaeeyne
IsTaeUTANYE
Istaefutyeu
rstAaebGutleu
IstaeIgtu
IsTaRGTUWOT]

1stael1ey

JJ23ut 3sed dgz

ynuidirejenstd yndnijyeriuureiensid

HNUTd}IeyIsT
ynuidjTereyne
ynutdjre[raniye

HnutdjTe| ryeu
ynutdjteyheu
ynuidjTe[Istu
ynutdytetult)

ynutdiTe [ 1ey

ynutdyenstd
HNUTAHTIST
ynutdyerne
ynurdjianie
ynurdjTyeu
ynutdjtheu
YNUIATSTU
HnuTATUITY

HOUTATEY

A1123uT saad pj

HyNBN}HeTuUuIe[IST

g Ny B

yngnjyeruuree] ne

ynBnie ruuTe ] TANYE

ynsnjyeruure| 1jeu
yngnyferuute e

yn8nyjieIUdTe| 131U

qnsniyeruute]Tulg

MNBN3HRTUUTE (] TRY

¥yngnijyetusenstd
YNSNIHRTUSIST
yngn}ieTuse e
¥yngnjiyeruuranye
¥yngnjyeruuryeu
yngnjjyetuutleu
N8N eIursIu
HngnjyetuTuls ]

Hn8njijeturey

[o9p INJ PI

OWIYSH Moaaeqg -GO[ WA[qoId

enaeluteyenstd
enaeiure[ist
ednaeliutereyne
enaeliuteytanye
ednaeGure] 1yeu
elnaebGureytbeu
elnaelurtejistu
ebdnaeGutejtulty

eldnaeliure T ey

ednavbenstd
elinaelitst
ednaebeyrne
elnaeliutanye
ednaeluryeun
eldnaebGutlieu
elnaeltsdtu
enaebGtubt)y

elnaeltey

[92p 3}sed ST

enojterenstd
elin23 e IST
enpjiererne
elinjiejtanye
elnjte] iyeu
elnojteyrtheu
elm3Tei 181U
enojrejtubry

eln2jTe (T Ty

enyyenstd
eln3yIST
enjiyerne
elinyjjrtanye
elinjjtyewm
enjjtheu
elnatstu
enatult)y

elnatey

[29p S=ad SJ

M1eMm

Isjus
}JIedap

1S

ASASUT
A=2A3U
ASA=2U
A2A=2U
A9A3aU
A2AaU
Aa3AaU
A2AaU

A9AaU

HleM
123U
yJedap
TS
puejs
OIS
je
AT

SWLO O



LW Y N N NN N NN NN e e e e el ped eed ped e
©C © 0O N O O bse W N =~ ©O O OO N O O bde W NN -= O

@ 00 N O O B W N e

. kima wi-

li'min

lagci+?n

. Ci%pa

. ma-wi:?

li-mit
ci?pat

laqci-?31

. ma-wi-?ku”?tun

laqci: ?nku?tun
1i-minku?tun
lagci-?ni”?
li-minqo-?
lagqci - ?nku®?tut
laqci+-?nqo-?

li-mini?+

. Ci?pani?ku?tutl
. ka-ki-¢i?pani”?
. naci?pa

. naka-ki-:ci?pak

kinc¢i®?pat

. ka-¢i?paqo:”?
. kilaqci:-?nku?tut
. hama-wi-?

. naki‘ma-wi:-*?

kilaqci-“?n

. naki-ta-?¢i%pa

ni?+

. kinki-.¢i?pani?
. haka-¢1i1%?pa

. ki-ta-?laqci-”?

LABORATORY

MANUAL FOR MORPHOLOGY AND

Problem 106. Northern Puebla Totonac

He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
He
qo-?+ He
He
He
He
He
He

He

u?tunqo-?

He
He
He
He
1 He
He

nku?tun He

brings it/him.

sees it/him.

seizes 1t/him.

feeds it/him.

brought it/him.

seized it/him.

saw 1it/him.

wants to feed it/him.
wants to see 1it/him.
wants to bring it/him.
sees it/him for him.
brings it all.

wanted to see it/him.
sees 1t all.

brought it/him for him.
wanted to seize i1t/him for him.

went to seize all of them for him,

He went to seize i1it/him for all of them.

will seize it/him.

will want to go seize them all.
seized me.

seizes them all.

wanted to see me.

will feed it/him.

will go feed i1t/him.

sees me.

will go with him to grab it/him.
fed it/him for me,
He fed me for him.
went to grab it/him for me, or

He went to grab me for him.
will seize them.

or

wants to go with him to see 1t/him.

SYNTAX



LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 107. Southern Barasano
(Phonemic stress is not indicated)

singular plural sg dimin pl dimin

1. house wil wiri wiaka wiriaka
2. cassava kia ki kjiaka kiaka

3. louse gia gi giaka giaka

4. eagle ga ga gaka gaka

5. snake aya aya ayaka ayaka

6. banana ohoro oho ohoroaka ohoaka

7. turtle gu gua guaka guaka

8. hair hoaba hoa hoabaka hoaka

9. bone goaro goa goaroaka goaka

10. pot coti cotiri cot taka cot iriaka
11. vine biciba bici bicibaka bjiciaka
12. pile widiro widi widiroaka widiaka
13. armadillo habg haboa haboaka haboaka
14. eye kahea kahe kaheaka kaheaka
15. platform kacabo kacabori kacaboaka kacaboriaka
16. bench kubyro kubu kuburoaka kubuyaka
17. shelter wihai wihairi wihaiaka wihairiaka
18. toucan race racea raceaka raceaka
19. bead bitia biti bitiaka bitiaka
20. tiger yai yaia yaiaka yaiaka




LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 108. Isthmus Zapotec
(Phonemic tone 1is not indicated)

All forms are in the habitual aspect indicated by ri-, ru—-, or r-.
Laryngeal vowels, indicated elsewhere in the manual by VV, are here
indicated by ¥ to simplify the description of morphophonemics. Laryngeal

vowels are always stressed.

2nd sg 3rd sg lst sg

1. glean ribagulu? ribagube ribagua?®
2. put 1in rigalu? rigibe rigua?
3. sell rutdlo? rutdbe rutua?
4. sleep rasilu? rasibe rase?
Ssit ribilu® ribibe ribie?
6. scrape ruralu®? rurabe rura®

7. fall riabalu? riababe riaba?®
8. cover rucilu® rucibe rucié?
9. get fat rirbdlo? rirdbe rirua?
10. bathe razelu? razebe raze?
11. pinch rigielu? rigiebe rigie®
12. walk rizalu? rizabe rizaya?
13. put on rakulu®? rakube rakua®
14. err rucélu? rucébe rucé?
15. get old ridésolo”? ridsobe ridésua®
16. cough rurulu®? rurube rurua?
17. enter ritalu? ridbe riud?
18. take out ribélu”? ribébe ribé?
19. say rabilu®? rabibe rabe?
20. get up riasalu® riasabe riasa”®
21. give rudi lu®? rudibe rudié?
22. faint riégulu”® riégube riégua?
23. suppose ruzululu®? ruzulube ruzulua®?
24. hunt rukuagulu? rukuagube rukuagua?
25. save rulalu? rulabe rulaya?



LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

10.

11.

12.

13.

14.

19

16.

|l 6

18.

19.

Problem 109. Alekano
(Phonemic tone is not indicated)

. honepelene

nogupuluve

napuluve

. napelene

. nonipilive

ninepeleve

. nogipilive
. nigepeleve

. ninepelesive

nolukupuluve
nokupuluve
nokepelene
napelesive
napeleve
nikepeleve
nolikipilive
apuluve
kepeleve

nepelene

You are striking me.

I am striking you.

I am striking him.

You are striking him.

He 1s striking me.

They are striking me.

He i1is striking you.

They are striking you.
You two are striking me.
I am striking you two.

I am striking them.

You are striking them.
You two are striking him.
They are striking him.
They are striking them.
He 1is striking you two.
I struck him.

They struck them.

You struck me.
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LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND

Problem 110. Sierra Nahuat |

D 0 =\ A R mDIr =

singular
1. egg piotet
Zuiifire tit
3. skunk epat
4. man takat
5. deer masat
6. ant askat
7. rabbit tocin
8. cat miston
9. star sitalin
10. rat minic¢in
11. grasshopper capolin
L2 'rock tet
13. dav mosta
14. chicken pi1o
inaka his head
1d¥Y avati his corn
ikise his knife
hembireko his wife
inambi his ear
heindiri his sister
inapeku his tongue
hupa his lying place
1dY ape his shell
hape his track

Problem 111.

1375

12.

L
14.

F

15
I6.
i
18.
1S,

2U.

plural

piotemeh
t imeh
epameh
takah
masameh
askameh
tocimeh
mistomeh
sitalimeh
kimicimeh
capol imeh
temeh
mostah

piomeh

Kaiwa

oaka
oavati
okise
pwembireko
onamb1
pwendiri
oapeky
gwupa

oape

gwape

his
his
his

nis

own

OWIl

own

own

1S Own

his
his
his
his

his

Own

OWIl

Oownl

own

own

SYNTAX

head

corn

knife

wife

ear

sister
tongue
lving place
shell

track



LABORATORY MANUAL

10.

1

|

13.

14.

15.

16.

U i

18.

19,

speak
cite

doubt

. burn

think
steal
cost
sweep
sell
lose
eat
move
yelp
suggest
feel
ask for
sleep

burnish

follow

suxerir
f!?
sentiir
pedir
dormir
brunir

segir

Problem 112. Spanish.

Pres
Ind

ablla
sita
dﬁda
kéﬁa
piensia

¥4bha

Pres

Sub,j
able
site
dude
keme
piense
robe
kueste
bara
benda
pierda
koma
mueba
gana
suxiera
sienta
pida
duérma
bruna

siga

FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Imperf

Ind
ablaba
sitaba
dudaba
kemaba
pensaba-
robaba
kostaba
baria
bendia
perdia
komia
mob1ia
gania
suxeria
sent 1a
pedia
dormia
brunia

segila

HHHHH

| Past

Part

ablado
sitado
dudado
kemado
pensado
robado
kostado
barido
bendido
perdido
komido
mob 1do
ganido
suxerido
sent ido
pedido
dormido
brunido

segido



—
-

s 3 P
12.
13.
14.
15.
16.
Lyt
18.
19,
20.
A
22.
23.
24.
29.
26.
27.
28.
9.
30.
31.
32.
33.
34.
39.
36.

WO 00O O O &5 W N =

light

egg
song

. hest

OX
log

. evening
. maple
. paper

flour
swamp
oil
cloud
woman
toad
cure
muse
coal
beast
hoof
dog
shoe
spear
murder
Jam
residue
sprout
war
cabbage
lion
layman
comet
boy
parrot
paragraph
OX

LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY

Problem 113. German

nom. sg.

11ct
ai

& B 5
nest
rint
sait
a-bent
a-horn
papi-r
me- 1
mo-:r
o1
volke
frau
kro-te
kur
mu:-:ze
ko-le
ti.r
hu-f
hunt
su
Spi-s
mort
mu-:s
rest
tri-p
kri-k
ko-1
16:ve
laie
kome - t
kna-be
papagai
paragra-f
okse

gen.sg.

lictes
aies
li-des
nestes
rindes
saites
a-bents
a-horns
papi-rs
me:ls
mo-rs
o-1s
volke
frau
kro-te
kur
mu-ze
ko-le
ti-res
hu:fes
hundes
sSu-es
Spi-ses
mordes
mu - zes
restes
tri-bes
kri-ges
ko: les
16+ven
laien
kome : ten
kna-ben
papagalen
paragra-fen
oksen

nom.pl.

licter
aier
l1i:der
nester
rinder
saiter
a-bende
a-horne
papl-:re
me:le
mo-:re
o-le
volken
frauen
kro-ten
kuren
mu - zen
ko-len
ti-re
hu-fe
hunde
su-e
Spl-se
morde
mu:-:ze
reste
tri-be
kri-.ge
ko:le
16 -ven
laien
kome : ten
kna-ben
papagalen
paragra- fen
oksen

AND SYNTAX



LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 114. Palantla Chinantec

Note: The phonemic sequences iy, yi, ki and ke do not occur in Palantla

Chinantec.

1 we you

1. scratch cale ca? ca?2

2. extract p1ile lie 119

3. step on ?3al? ?3a2 ?731a72

4. set ?aylZ? ?ey? ?3y?2

5. pay kile kyi2 k1?2

6. sell ?nay!? niy® niy?e

7. chew hwiyl?Z hw 3 y2 - hwiy?2

8. compete kolZz kiw? kiw?2 ;
9. dream kil2 ki2 k7?2

10. strike kyewl 2 kyew? kyew?2

11. slap hnaw! 2 hnaw? hnaw?2 .
12. do hmo! 2 hmo?2 hmo?2

13. cry 70l ? 1we ?3iw?2 :
14. hear naw! 2 new? niw??2

15, ‘catech ?yey?le ?yey?2 ?yey?2

16. raise cyol? cyew? cyew?2 !
17. tie kiyl2 ky iw? kiy?2 f
18. dig gyewl 2 gyewe gyew?2 é
19. rub cil2 ci2 c17?2 |
20. roast tole tew? tiw?2 !
21. accept ?yeyle 2yiw? Pyiw?z |
22. clear hayl 2 hey? hiy?< ?
23. grina yey?1lz yiw?2 yiw?e 2
24. recite ?3alc ?1w? ?3a"? ;
25. hand over hay®12 hay?2 hay?2 j
26. inhale hi!2 hj2 h?2 "
27. shave teyle tiw? tiw?2
28. earn ?nolz ?newe ?niw?2




LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 115. Huixtec Tzotzil

1. ¢’ulelal soul 18. sc¢’ulel his soulx

2. mulil sin 19. smul his sin

3. ac’am salt 20. yac’am his salt

4. abtel work | 21. yabtel his work

5. lum land 22. slum his land

6. cCenek’ beans 23. scenek’ his beans

7. ic’inal younger brother 24. yic’in his younger brother
8. motonil gift 25. smoton his gift

9. sempatil sandal 26. sempat his sandal
10. vakas bull 27. svakas his bull
11. ton stone 28. ston its egg
12. 1¢ chili 29. 'yic her chili
13. bankilal older brother 30. sbankil  his older brother
14. kerem boy 31. skerem his boy

15: nic“enil " son 32. snic’on his son

16. totil male 33. stot his father
17. moc basket 34. smoc her basket

¥The possessive is not specifically masculine, but rather third person
‘his/her/its’ in all forms given here.



LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

10.

11,

12.

13.

14.

1.

16.

| 5

18.

19,

20.

. unuhpiy

. anuhcal

. anuhuwic
. unuhpiyal
. unuhpinci
. unuhuwcik
. unuhcamal
. anuhcéinci

. unuhuwalic

unuhuwamal
anuhuwamal
anuhuwal ak
unuhpiyamal
anuhuwiccik
unuhpiyalak
unuhuwalcik
anuhuwalakic
anuhcincalak
unuhuwamalcik

unuhpincincal

Problem 116. Huastec

I hurriedly sold it.

You sell it to him.

You already sold it.

I hurriedly sell 1it.

I hurriedly sold it to him.

I sold them.

I have sold it to him.

You sold it to him for someone.
I already sell it.

I have sold it.

You have sold it.

You would sell 1it.

I hurriedly have sold it.

You already sold them.

I hurriedly would sell it.

I sell them.

You already would sell 1it.

You would sell it to him for someone.
I have sold them.

I hurriedly sell it to him for someone.



10.

| 4

12,

13.

14.

19.

16.

17.

18.

19,

20.

die

fall

recover

. burst

increase
return

stop

. be hindered

get separated

be cut open

make it wilt
drop 1t
raise it

burst 1t

make 1t 1ncrease

return it
stop 1t
close it
separate 1t

cut 1t open

LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 117. Highland Tzeltal

1 sg fut
yagéamon
yaEyahLon
yaskolon
yaét’ohﬂon
yaép’ohIon
ya%uhﬂon
ya§kohmpn
yasmahkon
yvaspihton

yasxuht ’on

yaﬁéamtes
|

yaéyalwes
yaxkoﬂtes
yaﬁt’oﬁtes
yaxp’oLtes
ya@sutps
yaﬁkom
ya#mak
yvaxpit

ya%ut’

2 sg fut

yascCamat
yaéyahlat
yaskolat
yast’ohmat
yasp’ohlat
yisuhtat
yvaskohmat
yasmahkat
yaspihtat

yasxuht’at

! |
yakacamtes
yakayaltes

yakakoltes

yakai’omies

yakap’olﬁes

yakasutes
yaka&om
yakamak
yvakapit

yakaxut’

1 sg perf
Eamenon
yahfemon
kolemon
t’ohmpnon
p’ ohlemon
suhtpmon
kohménbn
mahkemon
pihtembn

xuht’bmon

xkam&eséx
x&aliesex
xkoltesex
| |
xt’omtesex
xb’oitesex
gsutesex
xkoﬁox
xmakox
x?itpx

xut’bx

2 sg perf

camenat
yvahlemat
kolemat

t ’ ohmenat
p’ohlemat
suhtemat
kohmenat
mahkemat
pihtemat

xuht’emat

&éamtesex
ayaltesex
akoltesex
at’ omtesex
ap’olteqex
aéutesgx
akomox
amakox
a@itox

axut’ ox



LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

10.

10.

Problem 118. Ocotepec Zoque

. kobahk head 11. kyobahk
aci brother 12. yaci
ane tortilla 13. yane
tuwi dog 14. tyuwi
apbahk  beard 15. yapbahk
eme aunt 16. yeme
oci tobacco 17. yoei

. une child 18. yune
ADguy bed 19. yapguy
kama cornfield 20. kyama

Problem 119. Yagua
her

. man wany cawany

. bread paa capaa
poison raawaa caraawaa
grub fat nii canii

. wild fruit njyaa canjyaa
fishhook tooya catooya

. bug tootoo catootoo
snack kokoo cakokoo

. bottle puut iya capuut iya
table mjjca cam}lca

his head

his brother
his tortilla
his dog

his beard
his aunt

his tobacco
his child
his bed

his cornfield

my

rawyanu
rapyaa
raryaawaa
ranyi i
rany 1yaa
ratyooya
ratyootoo
rakyQkQq
rapyuut i1ya

ramyj]jica




LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 120. Biblical Hebrew

10.

e I8

12 .

13.

14.

16.

1 .

3 sg imperf 3 sg perf
intensive reflexive
« kill yﬁattel hitﬁattel
. unite ydabbeq hidabbeq
frighten y&are” hit?are°
. warm ybammem hifhammem
. slap y%appeq hi%tappeq
. make despicable yPazze hiﬁbazze
. justify ycaddeq hictaddeq
. equip y%azzer hitl?azzer
. watch yEammer hqétammer
steal ygannev hitgannev
honor yhadder hithadder
purify y%akkex hﬂzdakkex
stupify yﬁamtem hitamtem
mark ycayyen hﬂctayyen
. prove perjury y?ammem hi%dammem
compare yﬁamme hidamme
mock ﬂtaoatea¢ hita‘Tatea®



LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

e ped e e ped peed fed fd e
00 ~J O O o o w N = O

QO Q0 ~J] O O o W N -

axe
clothes
one (thing)

liver

. knot

eye

. shell

snake
trap

skin

. bee

. house

name

. bag

vomit

. kneecap

ginger

navel

see

. play

plow

get angry

sneeze

O O S WO e

laugh

Problem 121.

Fore

(Phonemic tone is not indicated)

my
tunte
kayne
ka-:?ne
awnte
aw?ne
awne
pine
ma - “ne
kone
aw”’ne
inte
na-nte
agene
ko?ne
mune
arawnte
kaynte

abe?ne

Problem 122.

n?is
nko-?ya
nyu?u
n?ekha
nha?anja

nzi?ik

tuka
kayga
ka-ka
awka
awka
awga
piga
ma - ka
koga
awka
1ka
na-ka
agega
koka
muga
arawka
kayka

abeka

his
tunkwa
kaywa
ka-:?wa
d;l
awkwa
aw”’wa
awwa
piwa
ma - “wa
kowa
aw?wa
1nkwa
na-nkwa
agewa
ko?wa
muwa
arawnkwa

kaynkwa

abe?wa

Totontepec Mixe

you
m?is
mko - ?ya
myu?u
m?ekha
mha?an ja

mzi?ik

y?is
kyo:“?vya
yu?u
yv?ekha
hya®”anja

Syi®?ik

our
tute
kayre
ka-te
awte
awte
awre
plre
ma-te
kore
awte
1te
na-te
agere
kote
mure
arawte
kayte

abete



10.

L.

12.

13.

14.

15.

16.

17,

18.

. kap

 'pOOT

toh

. see
. paay

. paay

. klam

. hoom

. hiip

cok
crieh
ph rak
ph ru?
cmool
teh
tiap
bo?

sal

LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 123. Kamhmu

to grasp with tongs
to walk on

to chisel

to drill

to drill
to fan

to carry suspended
from the two ends
of a pole

to tie

to eat with a spoon
to gouge

comb

to place on a shelf

to place a kettle on
the fire

to make a hole with
a dibble stick

to kick backwards

to fold a small
package

to carry a child tied
to one’s back

to place in earlobe

krnap
prnoot
trnoh
srnee
prnaay

prnaay

krlam

hrnoom
hrniip

crnok

cndrieh

pndrak
pndru?
crmool
trneh
trniap
prno?

srnal

tongs

platform around house
a chisel

a drill

a drill (another kind)
a fan

a pole carried on the
shoulder

thing with which to tie
a spoon

a gouging i1nstrument

a comb

a shelf

support for a kettle over
the fire
a dibble stick

a match
a small package
a shawl for carrying

a child
an ear ornament
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10.
LY,
125

= W NN e

0 N O O

Problem 124. Huixtec Tzotzil

nibat I went 13. nabat you went
. nikom I stayed 14. nakom you stayed
. nive? I ate 15. nave? you ate
nital I came 16. natal you came
tsibat I will go 17. tsabat you will go
tsikom I will stay 18. tsakom you will stay
tsive? I will eat 19. tsave? you will eat
tsital I will come 20. tsatal you will come
. batemun I have gone 21. batemot you have gone
komenun I have stayed 22. komenot you have stayed
ve?emun I have eaten 23. vé?emot you have eaten
talemun I have come 24. talemot you have come
Problem 125. French
1. zomolUiprezat I present myself to him.
2. 1lmolUiprezat He presents me to him.
3. 1lmoloprezat He presents him to me.
4. zZololuiprezat I present him to him.
5. 1llolUiprezat He presents him to him.
6. Zomoloprezat I present him to myself.
7. zonomdlUiprezatpa I don’t present myself to him.
8. 1lnomollUiprezatpa He doesn’t present me to him.
9. ilnoméloprezatpa He doesn’t present him to me.
10. zomolUieprezate I presented myself to him.
l11. 1lm6lUiaprezate He presented me to him.
12. 1lm6laprezate He presented him to me.
13. zZololUieprezate I presented him to him.
14, Zomdleprezate I presented him to myself.
15. ilndmolUiapaprezate He didn’t present me to him.
16. i1lnomélapaprezate He didn’t present him to me.



10.

5 £

12.

13.

14.

15.

16.

17

18.

19,

20.

A

.

23.

24.

LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND

Problem 126. Waorani

. abo I see.

. amo I say.

. 2p3 He says.

. kana She eats.

. adata | She saw.

. 103 He will take.

. akimo I shall see.

. keetamo We (incl) did.

. ada She sees.
atabo I said.
kagk imo We (incl) shall do.
akina She will see.
kakata He did.
kaamo We (incl) do.
kakipa He will do.
kepata He ate.
ke&nina She will eat.
kaska He does.
gnata She took.
Fpimo We (incl) shall take.
gtabo I took.
keeggimo I shall eat.
amo We (incl) see.

&P 1mo I shall take.

SYNTAX



LABORATORY

s
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11
12.
13.
14.
15.

16.
27
18.
195
20.
20,
22,
23.

24.
25
26.
AT
28.
29.
30.
3l
£ o

These data are presented in a mor
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MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 127. Huixtec Tzotzil

lax-k-?11-ot
lax—-k—"11
lax—av-?11—-un
lax—av-"11
lax-y—-?11—un
lax-y—?1l1-ot
lax-y—-?11

lax-k-?11-ot-Uk
lax—-k—-?11-Uk
lax—av—-?11-un-tutik
lax—av—-?11
lax-y—-?1l1—-ukutik
lax—-y—-?11l—un-tutik
lax—-y—?11-ot-Uk
lax—-y—-?11

lax-k-?11-tik
lax-k-?11-tutik-ot
lax-k—-?11-tutik
lax—av—-?11-Uk—un
lax—-av-?11-Uk
lax—y—-?11-Uk—un
lax-y—-?11-Uk-ot
lax-y—-?11-Uk

lax-k—-"?11-tik
lax—-k—-?11-ot-Uk
lax-k—-?11-tutik
lax—av-?11-un-tutik
lax—av-?11-Uk
lax-y—711-ukutik
lax-y-?11—un—tutik
lax-y-?11-ot-Uk
lax—v-"?11-Uk

boundaries indicated by hyphen (-
following structure for the verb:
when, where, and how plural is marked in Tzotzil.

—_— = - —_—

I saw you.
I saw him.
You saw me.
You saw him.
He saw me.
He saw you.
He saw him.

I saw you (pl).

I saw them.

You saw us.

You saw them.

He saw us (incl).
He saw us (excl).
He
He

saw you (pl).
saw them.

We
We
We
You (pl) saw me.

(incl) saw him.
(excl) saw you.
(excl) saw him.

You (pl) saw him.
They saw me.
They saw you.
They saw him.

We (incl) saw them.

We (excl) saw you (pl).

We (excl) saw them.
You (pl) saw us.

You (pl) saw them.
They
They
They
They

saw us (incl).
saw us (excl).
saw you (pl).
saw them.

ghophonemic orthography with morpheme
to expedite the analysis.

tns +

Assume the

pn + vs + pl + pn + pl. Describe
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Problem 128. English

1. Mary went.
2. John came.

3. Judy fell.

4. Ralph swam.

Problem 129. San Miguel Mixtec

kee ?1so The rabbit will go away.
kee koo The snake will go away.
kee suci The child will go away.
kee sana The turkey will go away.
doo koo The snake will stay.
doo sucdi The child will stay.
Zee ?1s0 The rabbit is eating.
Zéé sana The turkey is eating.



LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 130. Awa

1. wae topa na? The man 1s eating sweet potatoes.
2. ibani topa uwi The woman 1s planting swéet potatoes.
3. arari karipe tidi? The girl i1s cooking peanuts.
4. wee karipe uwi The man is planting peanuts.
5. mabi apko na”? The young man i1s eating taro.
6. ibani topa tidi? The woman is cooking sweet potatoes.
7. ibani apko uwi The woman is planting taro.
8. arari ca uwi The girl is planting sugar cane.
9. mabi apko tidi? The young man is cooking taro.
10. ibani ca na? The woman is eating sugar cane.
N g

Problem 131. Lotuko

1. idulak atulo ema The man is planting grain.
2. idulak atulo aful The man is planting peanuts.
3. abak atulo ezok The man hit the dog.

4. ohonya eito erizo The child is eating meat.

5. amata eito aari The child is drinking water.
6. amata odwoti aari The girl is drinking water.
7. ohonya odwoti erizo The girl is eating meat.

8. ohonya ezok erizo The dog is eating meat.
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10.

I

L.

13.

14.

LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND

Problem 132. Hixkaryana

toto yahosiye kamara

. biryekomo yahosiye toto

. waywi yeryeye biryekomo

yawaka yeryeye wosi

. kamara yotahano toto

. wosi yotahano biryekomo

aba da ms
aba da mz
gbolo 1u mange

gbolo u lu mange

. komba z: gbaga

. komba z: gbaga

. kapita $o kinds:

. kapita 6 so kindi

. yase zi: gbaga

yase & zi gbaga
muru wo Se
muru wo se
aba da sSe

aba da se

The

The

The

The

The

The

Jaguar grabbed the man.
man grabbed the boy.
boy put the arrow down.
woman put the axe down.
man hit the jaguar.

boy hit the woman.

Problem 133. Mono

Father spanked me.

Father will spank me.

The

The

The

The

The

The

The

The

The

The

child planted corn.
child will plant corn.

bird ate the peanut.

SYNTAX

bird will eat the peanut.

chief burned the field.

chief will burn the field.

woman ate the peanut.

woman will eat the peanut.

leopard killed him.

leopard will kill him.

Father spanked him.

Father will spank him.
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10.

| 1

L2

%

14.

1L5¢.

16.

17.

18.

Y95

20.

21,

Problem 134. Palantla Chinantec

?mal2hni kwiy?®

?mal3hni ?iw?
malZ2za seys3

?malza hnew?

ra?l3hni kwiy?

ra?l2za ?iw2
ra?lza hnew?
z+?12hni seys
z+?13hni ?3iw?
z:?2za kwiy?
7312hni kwiy?
?3113hni ?3iw2
73l2za seyS

?31lza hnew?

hwi3hni seys
hwil2za kwiy?

hwilza kwiy?

?nayl!2hni kwiy?

?nayl!3hni ?3iw?

?naylZza sey?S

?"nay!za hnew?

I’m hiding corn.

I’11] hide the peppers.

He’s hiding the cassava.
He’ll hide the beans.
I’m/I’11 wash the corn.

He’s washing the peppers.
He’ll wash the beans.

I’m burning up the cassava.
I’11 burn up the peppers.
He’s/He’11 burn up the corn.
I’m counting the ears of corn.
1’11 count the peppers.
He’s counting the cassava.
He’ll count the beans.
I’'m/1I’11 stack the cassava
He’s stacking the corn.
He’ll stack the corn.

I’m selling the corn.

I’11l sell the peppers.
He’s selling the cassava.

He’1l]l sell the beans.

(continued)



Problem 134 continued:
2a
R3.
24 .
29 .
26.
A
28:
29.
30.
gL.
32 ;
< i
34.
39 .
36.
37 .
38.
39.
40.
41.
42.

43.

LABORATORY MANUAL FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

hpyaw?3hni ?iw?
hpyaw?!2za hnew?
hpyaw?lza seyS
hl:l12hni ?3w?
hl:13hni kwiy?
hl:2za hnew?
zy0?13hni seys
Zzyo®?l2za kw;y2
zyo®?lza ?3iw?
gye?l12hni hnew?
gye?l3hni kwiy?
gye?l2za ?iw2
gye?lza seys
?wahni hnew?
?walZ2za ?73iw?
?walza seys
hpye?12hni kwiy?
hpyé?13hni hnew?
hpye®?2za ?iw?
tel2hni kwiy?
tel2za seyS

telza hnew?

I’'m/I’11 move the peppers.

He’s moving the beans.

He’ll move the cassava.

I’m covering the peppers.

1’11 cover the corn.

He’s/He’1]1 cover the beans.
I’m/I’11 distribute the cassava.
He’s distributing the corn.
He’1ll distribute the peppers.
I’m throwing away the beans.
I’l1l] throw away the corn.

He’s throwing away the peppers.
He’ll throw away the cassava.
I’m/I’11 sort out the bad beans.
He’s sorting out the bad peppers.
He’1ll sort out the bad cassava.
I’m removing the corn.

I’11l remove the beans.
He’s/He’1l]l remove the peppers.
I’m/I’11 let down the corn.

He’s letting down the cassava.

He’1ll let down the beans.
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. kuwi

tani

peéhé

. kuwi

. péheé

tani

kuwi

. pé€hé

tani

kuwi

tani

kuwi

Problem 135. Palantla Chinantec

. hay?12 ?yol3 kow° The woman hands over the money.
hay?12 gyu®?l3 si? The man hands over the paper.

. hay?1l2 ci?2 The child hands it over.

. hpi1?2 ci?2 siz The child removes the paper.

. hpi?2 gyu?l3 kow? The man removes the money.

. hpi?2 ?yol3 The woman removes it.
?el2 c1?2 kowS The child indicates the money.
7Pel2 ?yol3 si2 The woman indicates the paper.
?7ele gyu?ls The man indicates it.

Problem 136. Mezquital Otomi
(Phonemic tone 1s not indicated)

ra fani Chase the horse!'

ri misi Follow your cat'

ma catyo Rescue my dog!

ri t’ika fani Chase your little horse!
ra data misi Rescue the big cat!'
ma t’asa catyo Follow my white dog!'
ma catyo Chase my dog!'

ra fani Rescue the horse!

ma t’Tka catyo Follow my little dog!'
ri t’asa misi Chase your white cat!'
ri fani Follow your horse!

ma data fani Chase my big horse!
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Problem 137. Palantla Chinantec

l.{§§£;mi? ba?< (ci?% The chubby woman will bathe the child.
2. héz kwi3 mi2 palS3 The horse will see the fat woman.

3. zya?le gyut9 ¢l1% The gentleman will find the child.

4. hé&2 kwid gyu?ls The horse will see the gentleman.

5. zya?l2 kwid ba?¢ ci?? The stocky horse will find the child.
6. sel ci?2 kwid3 p17?3 The child will bathe the little horse.
7. hé&2 mi2 ci?2 ba?2 The woman will see the chubby child.
8. zya?l2 ci?2 pi1?3 kwid3 ba®”? The little child will find the stocky
9. h&2 gyu?l3 pal3 mi? Theh?;ieéentleman will see the woman.
10. hé2 ci?2 tez2 gyu?l3 The skinny child will see the gentleman.
11. sel gyu?!3 p173 kwi3 te? The little gentleman will bathe the

skinny horse.
12. zya?l2 mi2 gyu?13 The woman will find the gentleman.
Problem 138. Vietnamese
(Phonemic tone is not indicated)

1. ¢o sem ¢im to The dog sees the big bird.

2. Co to xAwp sem €O No The big dog does not see the little dog.
3. thay ¢&im no Someone perceives the little bird.

4. ¢im ku?p sem ¢o The bird also sees the dog.

5. ¢im ku®?np thay The bird also perceives.

6. xawp thay Someone does not perceive.

7. ¢o thay ¢&im The dog perceives the bird.

8. sem Someone sees.

9. ¢éim to thay ¢o to The big bird perceives the big dog.

10. &im nio ku?p thay &im to The little bird also perceives the big bird.
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Problem 139. Apinaye

. kukre koko1i

. kukre kra

. ape kra

. kukre kokoi rac

. ape kra mec

. ape mecC kra

. ape ra¢ mi mec

. kukre rac¢ kokoi punui

. ape pre mi punul

ape punul mi

The

The

The

The

The

The

The

The

The

The

monkey eats.

child eats.

child works.

big monkey eats.

good child works.

child works well.

good man works a lot.
bad monkey eats a lot.
bad man works a little.

man works badly.

Problem 140. Oaxaca Chontal (Regularized)
(Phonemic stress is not indicated)

. Simpa lapanla law”a
. xoy?pa law”a lapanla

. Xanaxpa lapanla tige law®a

. Simpa nulyl law?a nulyi lapanla

. Xoy?pa? lapanla pitki lapanlay?

. Xoy?pa”? tige law?a ataxu law?ay?

. Simpa”? law?ay? pitki lapanlay?

One child sees one duck.

The duck sees the child.

The child calls the duck.

The duck likes that child.

The duck called all the ducks.

. xXanaxpa”? pitki lapanlay? tige law?a All the ducks liked that child.

That child called many children.

The children saw all the ducks.

. Xanaxpa? pitki law?ay? pitki lapanlay? All the children liked all the

ducks.

xanaxpa? pitki lapanlay” pitki law?ay? All the ducks liked all the

children.
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Problem 141. Michoacan Nahuatl

1. mayanak inpelo we The big dog hungered.

2. mayanaya imula we His big mule was hungry.

3. mayanas nosolul My child will be hungry.

4. mayana intunc¢i tomawak The/their fat cat is hungry.
5. mayana nomula My mule is hungry.

6. molaluk inmula tomawak The/their fat mule ran.

7. molaluk itunci we His big cat ran.

8. molaluaya nopelo tomawak My fat dog was running.

9. molalus insolul we The/their big child will run.
10. molalua impico Their turkey is running.

11. nehnemik ipico we His big turkey walked.
12. nehnemiaya notunci My cat was walking.
13. nehnemis impelo Their dog will walk.
14. nehnemis inpico tomawak The fat turkey will walk.
15. nehnemi isolul tomawak His fat child is walking.

Problem 142. Bahnar

1. ko dog

2. ’dak water

3. banat dam

4. panai stirring stick

5. ko kel ko ket disgusting dog

6. ’dak ’del ’dak ’det disgusting water

7. banat banel banat banet disgusting dam

8. panai pan€él panai panet disgusting stirring stick

These data are taken from Elizabeth M. Banker, 1964, "Bahnar
Reduplication," Mon-Khmer Studies I, Publication No. 1 of the Linguistic
Circle of Saigon.
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go
tok

. Sa

. pahruk

taton
go geh
tok téh

sa seéh

. pahruk hreh
10.

taton téh

Problem 143. Bahnar

Wait!

Go up!

Eat 1t!

Dress him!

Hit each other!
Don’t wait! What are you waiting for?
Don’t go up! Why are you going up?
Don’t eat it! It isn’t worth eating!
Don’t dress him! Why are you doing that?

Don’t hit each other! That’s not good!

These data are taken from Elizabeth M. Banker, 1964, ''Bahnar
Reduplication," Mon—-Khmer Studies I, Publication No. 1 of the Linguistic
Circle of Saigon.
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W N O~ O

14.

O OO0 N O O & W N -

. hanir
. babrak

tabul
sAlwe

’ba’blo

. hahah
. malweén
. hanir hanon mon

. babrak babron mon

tabul tabon mon

. salwe salwon mon

’ba’bld ’ba’blon mon
hahah hahon mon

mAlwep malwon mon

Problem 144. Bahnar

sweaty person

noise of people talking

person to sleep curled up

evil looking face

lazy person

girls laughing and giggling

drunk person

each of many sweaty people

noise of each group of many people talking
each of many people to sleep curled up
each of many evil looking faces

each of many lazy people

each of many girls laughing and giggling

each of many drunk people

These data are taken from Elizabeth M. Banker, 1964, '"Bahnar

Reduplication,” Mon—-Khmer Studies I, Publication No. 1 of the Linguistic
Circle of Saigon.
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Problem 145. Northernm Puebla Totonac

wan ¢1?sSsku®” pu®?sa kafe pata?
the man is—-picking coffee energetically
The man 1s energetically picking coffee.

gqatatin puska:t wa? la-sas wampala
one woman 1s—eating oranges agailn
A woman 1s eating oranges again.

wa?ma qa’?wa-:-?c¢u sta-? stapu'n lakacuku
this boy is—-selling beans slowly
This boy 1s slowly selling beans.

gatatin qa?wa-?cu pu?sa la:-sas pata®?
one boy 1s—-plcking oranges energetically
A boy 1s energetically picking oranges.

wa?ma ci?sku”? sta-? kafe lakacuku
this man is—-selling coffee slowly
This man 1s slowly selling coffee.

wan puska:t sta:.? stapu'n wampala
the woman is-selling beans agailn
The woman 1s selling beans again.

wan qa®”wa-+?cu wa® stapu:n pata?
the boy 1s—-eating beans energetically
The boy 1s eating beans energetically.

gqgatatin c¢&i?sku® wa? la:-sas
one man i1s—eating oranges
A man 1s eating oranges.

wa?ma puska:t pu?sa kafe lakacuku
this woman is—-picking coffee slowly
This woman is picking coffee slowly.

wa”?”ma qa®?”wa-?Cu sta-? stapu-n
this boy is—-selling beans
This boy is selling beans.
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Problem 146. Coatlan Mixe

. he cu‘k cuk ti®is

that rat ant saw
That rat saw the ant.

he muc curk tuga:k cuk ti?is
that little rat three ant saw
That little rat saw three ants.

. he cu: ¢ po:p cu‘k ti%is

that horsefly white rat saw
That horsefly saw the white rat.

?uk mec cuk ti?is
dog two ant saw
The dog saw two ants.

tuga:k cuk mec po.sS ti?is
three ant two spider saw
Three ants saw two spiders.

curk po-p cu: ¢ ti?is
rat white horsefly saw
The rat saw the white horsefly.

ci:t muc curk tikos
cat little rat hit
The cat hit the little rat.

. mak ci:t he muc cu‘k tikos

strong cat that little rat hit
The strong cat hit that little rat.

. he ka- muc wah tiyah?o?0ok

that tiger 1little calf killed
That tiger killed the little calf.

mah ka: mec wah tiyah?0?0ok
big tiger two calf killed
The big tiger killed two calves.

(continued)
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Problem 146 continued:

11. he mah cu:k cahka:yk tika:y
that big rat bread ate
That big rat ate the bread.

12. ?uk he mak ka- ti?is
dog that strong tiger saw
The dog saw that strong tiger.

FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

13. he mec Ppo:p cu-k cahka:yk ka-yip
that two white rat bread will—-eat
Those two white rats will eat the bread.

14. tuga:k mak ka- he muc
three strong tiger that 1little

wah ka-yip
calf will—-eat

Three strong tigers will eat that little calf.

15. mah cu:¢ he tuga:k muc
big horsefly that three little

cuk ?isp
ant sees

The big horsefly sees those three little ants.

16. he tuga:k ¢i:t “2uk yah?o%okp
that three cat dog kill
Those three cats kill the dog.

17. po'p ?uk cuk vyah%o0%okip
white dog ant will-kill
The white dog will kill the ant.

18. mah wah he cahka:yk ?iSsip
big calf that bread will-see
The big calf will see that bread.

19. po:s cu: ¢ ka:yp
spider horsefly eats
The spider eats the horsefly.

20. he pop ¢i:t mec mah cu‘k kosip
that white cat two big rat will-hit
That white cat will hit the two big rats.
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Problem 147. Waorani

. mEpo omaede go

Daddy goes to the jungle.

. gita go

Doggie goes along.

. magpo taado go

Daddy goes along the trail.

. gita wil taado go

Doggie doesn’t go along the trail.

. ongoke omade go

He just goes in the jungle.

. wil kipe go

He doesn’t go fast.

gopa po
A red monkey comes.

. kipe go

He goes fast.

. MEPO aye QQ

Then daddy shoots (his blowgun).

gopa aye omede we
The red monkey then falls in the jungle.

wil taado we
He doesn’t fall on the trail.

gita aye kipe omede go
Doggie then goes fast through the jungle.

G2
He takes 1it.

wil ke
He doesn’t eat it.

onoke kipe e
He just takes it fast.

mEpo ayE &
Daddy then takes it.

(continued)
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Problem 147 continued:

17. wii omade ke
He doesn’t eat it in the Jjungle.

18. ongke okone po
He just comes home.

189: po
He comes.
20. aye ke

Then he eats.

21. kipe ke
He eats fast.

22. gita aye okone kg
Doggie then eats at home.

Problem 148. Hausa

1. na tafi: I went away.

2. na fita gidansa I went out of his house.

3. na siga gidanku I went into your (pl) house.

4. na dawo jiya I returned here yesterday.

5. zan tafi gobe 1’11 go away tomorrow.

6. ka sSiga gidansa You (masc) went into his house.

7. kin dawo You (fem) returned here.

8. zan fita gidammu gobeé I’11 go out of our house tomorrow.

9. ka dawo gidajénsu jiya You (masc) returned here to their houses

yesterday.
10. kin tafi gidansu You (fem) went away to their house.
l11. na Si1ga gidajénsa I went into his houses.

12. zan dawo 1’11 return here.
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. biza kar?ne&he

Problem 149.

AND SYNTAX

State of Mexico Otom1i

(Phonemic tone 1s only partially indicated)

. bihyoni karphani kar?né&hé
. bihohki karhnuni kar®”bahna

. bi?Tni karphani kar?né&éhé

LN

karphani

. bime karbayo kar?bahna ranoho

. bimeni karbayo ranoho kar?bahna

. bi?Tni karphani ranthami karbahci
. bihohki karhnuni kar?bahna ¢icé?71

. bihyoni karphani kar?néhé

dahyoni kTphani nur?néhé

damo”ti nurbahci kar®”yo ranthani
da?Tni kar?yo nur?n&hé

daza kibahci nur?yo ranoho

bimo?ti ki?yo ¢ic¢?T nurphani ranocho
biza ki?nehé nur?yo ¢ic?7y

dameni krbayo nur?bahna

dahohki karhnuni kar®?bahna

dame nurbayo nur”bahna

The man hunted for the horse.

The woman fixed the meal.

The man hurt the horse.

The horse bit the man.

The big woman wove the shawl.

The woman washed the big shawl.

The child hurt the red horse.
The little woman fixed the meal.
The man hunted for his horse.
This man will hunt for the horses.
The red dog will kill this child.
This man will hurt his dog.

This big dog will bite the

children.
This big horse killed the little

dogs.
This little dog bit the men.
This woman will wash the shawls.

His wife will fix his meal.

This woman will weave this shawl.
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. gua
. gua

. gua

. gua

. gua

. gua

. gua

gua

gua

gua

gua

gua

gua

gua

gua

gua

gua

gua
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Problem 150.
(Phonemic tone is not

at cu
book
k’ua cu
L EHE eu
t?’it t%at. eu
be t’at cu
e sai t’at cu
e hiapg t’at cu
be t*it t?at.cu
tio =1 t'it t'at cu
bo e hiapg t’at cu
bo e hiapg be t’at cu
e sai be k’i t’at cu
e sai k’1i t’at cu
bo e sai k’i t’at cu
e hiapg k’i t’at cu
e hiapg be t’it t’at cu
bo e hiapg be t’it t’at cu
be k’1 t’at cu
bo tiit t’at cu

tio si bo be t’at cu

Min Nan Chinese

indicated)

He reads a book.

I

I

I

see a book.

read a book.

am reading a book.

shall read a book.

am permitted to read a book.
am able to read a book.
shall be reading a book.

am reading a book.

am not able to read a book.

shall not be able to read a book.
shall be permitted to go read a book.
am permitted to go read a book.

am not permitted to go read a book.
am able to go read a book.

shall be able to read a book.

shall not be able to read a book.
shall go read a book.

am not reading a book.

shall not read a book.
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Problem 151. Pitjantjatjara——Warburton Ranges Dialect
1. titi yulapu
The child cried.

2. kupka yulapu
The girl cried.

3. titi kutara yulanu
The two children cried.

4. titi paripu
The child lay down.

5. kupka walkumunu yikarinpu
The good girl laughed.

6. kupka pukularinpu
The girl rejoiced.

7. titi walkumunu yikarinpu
The good child laughed.

8. kupka pulka kutara yulanpu
The two big girls cried.

9. titi walkumunu kutara yulapu
The two good children cried.

10. wati pulka kutu parapu
One big man stood up.

11. titi mankurpa puluripu
The three children became afraid.

12. wati yikaripu
The man laughed.

13. titi walkumunu mankurpa pukularipu
The three good children rejoiced.

14. wati pa-.na ninagu
This man sat down.

(continued)
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Problem 151 continued:

15. titi kutu kutipitapu
One child went away.

16. wati kutu pa-na katuripu
This one man arose.

17. pankuku titi paripu
My child lay down.

18. titi walkumunu kutu narana yulanu
That (distant) one good child cried.

19. wati pulka kutu palana palturinu
That (mid-distant) one big man became sorry.

20. palaku titi yikarinpu
His child laughed.

21. titi palana miririnu
That (mid—-distant) child died.

22. minma mankurpa yulanu
Three women cried.

23. pankuku titi pa-naya pukularinu
These children of mine rejoiced.

24. nuntuku kupka pulka kutara kutipitanu
Your two big girls went away.

25. palaku yuntalpa kutara pa-naya yikarinu
These two daughters of his laughed.

26. pankuku titi pika kutara naranaya kulirinu
Yonder two sick children of mine became hot.

27. nuntuku kupka pika mankurpa palanaya palyarupurinpu
Those (mid-distant) three sick girls of yours have become better.

28. palaku wati walkumunu mankurpa naranaya kutipitapu
Yonder three good men of his went away.
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FOR MORPHOLOGY AND SYNTAX

Problem 152. Rotokas

. kareaera

. pouviliroaepa

tuariri kareaera

. voea pouviroaepa
. vairo rutu kareaera

. valiro rutu pouviroaepa

ikauvira raga pouviroaepa

. voea ikauvira pouviroaepa

. valro raga tuariri kareaera

vairo tuariri rutu kareaera

. voea rutu tuariri raga kareaera

They returned.

They arrived.

They returned long ago.

The people arrived.

All the women returned.

All the women arrived.

They arrived only momentarily.
The people arrived quickly.

Only the women returned long ago.
The women returned very long ago.

All the people returned only long ago.

. voea raga ikauvira rutu pouviroaepa Only the people arrived very quickly.

Problem 153. Pocomchi

kinwirik
tiq’ehb

incal

nimes 1incal
ac’i?” 1inq’ehb
1thin kinq’ehb
rimes 1inq’ehb

. nic’i1i? inwirik

O 00 N O O & W N

hat tical

—_—
-

ames 1nwirik

-
—

ric’i? incal

[—
DN

re? 1inwilirik

[o—
QL

re? 1incal

—
—

1thin kinwirik

I sleep.

You fall down.

He comes.

My cat comes.

Your dog falls down.
I fall down.

His cat falls down.
My dog sleeps.

You come.

Your cat sleeps.
His dog comes.

He sleeps.

He comes.

I sleep.
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., mri mec

. pico mec

pic¢o punui

. mri meC¢ kumrec
. mri mec¢ kena

. pico mec Zape

pico punui kena

. mrt zZa mec

. pico myi me¢ kumred

pico Za zZar mec

mri myul atar punui

mri Za zZar mec

pico myui atar mec Zape

mri Za Zar punui kena

Problem 154. Apinaye

The

The

The

The

The

The

The

meat 1s

bananas

bananas

meat 1is

meat 1s

bananas

bananas

good.

are good.

are bad.

very good.
definitely good.
may be good.

are definitely bad.

This meat is good.

Those bananas are very good.

These bananas here are good.

That meat there is bad.

This meat here is good.

Those bananas there may be good.

This meat here is definitely bad.
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Problem 155. Rotokas

ragal uusiraepa tuariri

vil uriouepa rovopakekiraila

rera uusiroera rovopakekiraia

olra uriooera tuariri

ragai urioraerao rovopakekiraia

vil uusluerao aruvea

rera urioroe vovokio

olra uusioe rovopakekiraia
ragal uusirael vovokio

vil uriouel vaviopavira

rera uusiroel rovopakekiraia
olra urioovere vovokio

ragal u<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>